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TYPE NAMES:

SE CHILDREN'S POOL 100CM BEIGE LEOPARD VERSION 1
SE CHILDREN'S POOL 100CM BEIGE LEOPARD VERSION 2
SE CHILDREN'S POOL 100CM CAMOUFLAGE

SE CHILDREN'S POOL 100 CM PALM T

SE CHILDREN'S POOL 100CM ROSE GDLD LEOPARD

SE CHILDREN'S POOL 100CM ZEBRA PRI

SE SWIMMING POOL WHITE TERRAZZO 100 c™M

SE SWIMMING POOL FLOWERS 100 CM

SE SWIMMING POOL OLD ROSE 100 CM

671188 SANTI KINDERZWEMEAD EIOOCM

SE SWIMMING POOL BLUE

SE SWIMMING POOL OLD P\NK LEOPARD 100CM

SE SWIMMING POOL SEA STAR 100 CM

Importer/Manufacturer:
The Essentials B.V.- 40-5222-'s-Her
Noord-Brabant- The Netherlands

Norm:EN 71-1:2014 + A1:2018, EN 71-2-2020, EN 71-8-2018
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DEFINITIONS

Figure 35- N Waarschusingsactie/ EN Warning action/ DE
Warnaktion/ FR Action davertissement/ ES Accién de
Advertencia/ PT Acio de adverténcia/ IT Azione di awiso/ GR

evépyeia/ B neiictane/
RO Actiune de avertizare/ FI Caretm S Varnings
atgérd/ NO Advarselshandiing/ DK Advarsel handling/ HU
Figyelmeztetési méivelet/ HR Akcija upozorenja/ SI Opozorilno
dejanje. / SK Varovné akcia/ CZ Varovné akce/ PL Dziatanie
ostrzegawcze

Figure 1- NL Laat uw kind nooit zonder toezicht achter-
verdrinkingsgevaar/ EN Never leave your child unattended -
drowning hazard/ DE Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt
- Gefahr des Ertrinkens/ FR Ne aissez jamais votre enfant sans
surveillance - risque de noyade,’ ES Nunca deje a su hij
Gesatendido- pagro de ahogamiento/ PT Nuhca deixe o seu fiho
sem supervisao- risco de afogamento/ IT Non lasciare mai il tuo
figlio incustodito- pericolo di annegamento/ GR Mnv agrivete
ToTé To maidi 0ag xwpic emiBheyn - Kivuvog mviypou, BG Hukora
He OCTaBfliTe fleTeTo Cit Ge3 HaA30p- ONacHoCT oT ynasae/ RO
Nu lisa niciodaté copilul nesupravegheat- pericol de inecare/ FI
Al koskaan jata lastasi valvomatta- hukkumisvaara/ SE Lamna
aldrig ditt barn obevakat- drunkningsrisk/ NO Forlat aldri barnet
uten tilsyn - drukningsfare/ DK Efterlad aldrig dit barn uden
opsyn- fare for drukning,HU Soha ne hagyja gyermekét
feliigyelet nélkiil- Ozonviz veszélye/ HR Nikada ne ostavijajte
dijete bez nadzora- opasnost od utapanja/ Si Nikoli ne pustite
svojega otrok brez nadzora - nevarnost utapljanja/ SK Nikdy
nenechévalte svoje cleta bz tozoru- nebezpeenstvo utopenia/
Nikdy nenechavejte své dité bez dozoru- nebezpe&i utonuti/
PL Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru- ryzyko utonigcia

Figure 24- NL Houd altijd toezicht op kinderen in het water / EN
Always supervise children in water / DE Beaufsichtigen Sie
Kinder immer im Wasser/ FR Surveillez toujours les enfants dans
l'eau,’ ES Supervise siempre a los nifios en el agua/ PT Sempre
supervisione as criancas na agua/ IT Supervisionare sempre i
figli in acqua/ GR EmBAénete ndvta 1a naibid o1o veps/ BG
Buwary HabniofasaiiTe feuara sbs Bopata/ RO Supravegheagu
intotdeauna copiii in apa, Fl Valvo lapsia aina vedessa, SE
Overvaka alltid barn i vattnet/ NO Overvak alltid b vannet/
DK Altid overvage bérn i vandet/ HU Mindig feliigyelje a
gyermekeket a vizben/ HR Uvijek nadzirite djecu U vodi/ SI
Vedno nadzorujte otroci v vodi/ SK Vidy dohliadajte na deti vo
vode/ CZ Vzdy dohlizejte na déti ve vodé/ PL Zawsze nadzoruj
dzieciw woda
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NL- VEILIGHEIDS- EN GEBRUIKERSHANDLEIDING
Lees deze instructies aandachtig door en bewaar deze om later te
kunnen raadplegen.

Het zwembad is geschikt voor kinderen van 1 jaar en ouder.

WAARSCHUWING!

Laat uw kind nooit zonder toezicht achter- verdrinkingsgevaar. Gebruiken in

water waar kinderen kunnen staan. Alleen te gebruiken onder foezicht van een
i - Aleen voor gebruik

2§
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d opleveren,
maak daarom altud hot 2wermbad leag wanneer deze niet gepruikt wordt, En
z0rg ervoor dat het zwembad dusdanig opgeborgen wordt dat er geen
regenwater in komt te staan. Houdt constant toezicht en blijf in de buurt
wanneer er kinderen in of bij het zwembad zijn of wanneer u het zwembad vult
of leegt. Wanneer uw kind vermist wordt, controleer dan eerst het

2wembad, zelfs als u vermoedt dat het kind in huis is. Sta duiken of springen
niet toe, dit kan ernstig letsel veroorzaken of zelfs de dood

VEILIGHEIDSVODRZIENINGEN EN VEILIG GEBRUIK MAKEN VAN HET

ng Srvoor dat er cen werkende telefoon en een lijst met alarmnummers voor
noodgevallen in de buurt van het zwembad aanwezig is. Zorg dat u eerst hulp
kunt toepassen, indien nodig. Indien u gebruik maakt van een afdekzeil, zorg er
dan voor dat deze volledig van het zwembad verwijderd is alvorens u het bad
gebruikt. Vervang het water regelmatig om water gerelateerde ziektes te
voorkomen. Gebruik van chemicalién zonder watercirculatie in het zwembad
kan leiden tot hoge chemische concentraties. Direct contact met deze
chemicalién kan leiden tot letsel. Houdt alle elektrische apparaten en draden uit
de buurt van het zwembad. Plaats het zwembad niet op of onder elektrische
draden, Wanneer het rwembad et word gebrulkt, verwijdert u al et
speelgoed en andere uitnodigende objecten uit en rondom het zwembad, om te

at kinderen zich voelen het zwembad in te gaan.
Zorg ervoor dat kinderen geen vrije toegang hebben tot het zwembad, door
middel van het plaatsen van een hekwerk of een andere goedgekeurde barriére
aan alle kanten van het zwembad. Controleer de landelijke wettelijke
voorschriften alvorens u het zwembad opzef

ALGEMEEN

Het zwembad en de accessoires dienen slechts door volwassenen
opgebouwd/in elkaar gezet te worden. Het zwembad mag niet op een helling of
ongelijke ondergrond geplaatst worden. De ondergrond moet geheel viak en
egaal zijn. De zwembad locatie moet constant toezicht op kinderen in of rond
het zwembad mogelijk maken. Zorg dat u het zwembad opzet op een locatie,
waarbij rekening wordt gehouden met het weg laten lopen van zwemwater aan
het einde van het seizoen (denk aan een putje). Het zwembad moet ten minste
2'm van hekken, garages, elektrische draden e.d. verwijderd zijn. Plaats het
zwembad niet op modder, zand of andere losse ondergronden. Het bad mag
niet op een balkon of rechtstreeks op asfalt of beton geplaatst worden. Oefen
geen druk uit of leun niet op de opblaasbare rand, dit kan instorting en letsel
veroorzaken. Slik het zwembadwater niet in. Zorg ervoor dat er geen harde of
scherpe voorwerpen als sieraden en horloges in het zwembad komen. Slecht
onderhoud van het zwembad kan slijtage en snelle veroudering van het
materiaal veroorzaken, dit kan leiden tot waterverlies en een defect,
onbruikbaar zwembad. Verander zelf niets aan het product of gebruik geen
onderdelen van eeen andere merk. Er zijn geen vervangende onderdelen.

MONTAGE ZWEMBAD
Afhankeljk van de grootte van het zwemband zin er twee of meer volwassenen
nodig bij het opzetten. Het opzetten van het bad zal tussen de 10 en 20
minuten duren (exclusief het vallen). Het opperviakte waar het bad komt te
staan, dient vrij te zjn van stenen, takken en andere scherpe voorwerpen welke
het bad kunnen beschadigen. Let op: Bepaalde soorten gras zoals St. Augustine
en Bermuda, kunnen door het zeil groeien. Gras dat door de liner heen groeit is
geen fabricage fout. Breng het product (in de verpakking) naar de gewenste
focatie, voordat u deze op gaat blazen. Verplaats het product niet in opgeblazen
toestand. Dit kan een lekkage of beschadiging veroorzaken. Vouw het product
voorzichtig uit en controleer op beschadigingen. Gebruik het product niet
wanneer het beschadigd is. Leg het zwembad gelijkmatig uit en blaas alle
luchtkamers op de volgende manier op: Open het ventieltje en knijp erin. Blaas
met de mond lucht in de luchtkamers. Wanneer er teveel lucht in het product
gedaan wordt, zullen de naden loslaten. Als u ziet dat een naad los begint te
raken, stop dan met opblazen en laat er wat lucht uit, zodat de druk op de
naden verminderd wordt. Blaas het product niet te ver op en gebruik geen
Compressor, dit kan leiden {of scheuron in de naden. Slut allsventiclen door
deze goed naar beneden te drukken. Het zwembad kan langzaam gevuld
worden met water tot net onder de bovenste luchtkamerring.

LEEGMAKEN EN OPBERGEN
Het legen en opbergen van het zwembad dient door een volwassene gedaan te
worden. Alvorens u het bad leeg laat lopen, dient u de lokale regelgeving te
controleren voor het afvoeren van xwemwaler Verwider alle accessoires,
speelgoed etc. van het zwembad. Gebruik rbeeld een emmer om het
grootste deel van het water it het bad te halen. Open de apblaasventielen om
de luchtkamers leeg te laten lopen, duw de zijwanden naar binnen/beneden om
het leeglopen te versnellen. Til het bad voorzichtig aan één zijde omhoog om
het laatst achtergebleven water eruit te krijgen. Dicht alle ventielen, voordat u
het opbergt. Het zwembad dient geheel droog zijn, voordat deze gevouwen of
opgeborgen worden. Laat het aan de lucht drogen. Bewaar ze op een droge en
goed geventileerde plaats.

REPARATIE:
Het product wordt geleverd met een reparatiepatch. Als je een idee hebt waar
het lek is, gebruik dan een mix van afwasmiddel en water in een spuitfles en
spuit het verdachte gebied in. Elk lek zal bellen produceren die de locatie van
het lek precies aangeven. Reinig de omgeving van het lek grondig om vuil te
verwijderen. Knip een stuk af van de reparatiepatch, groot genoeg om het
beschadigde gebied ongeveer 1,5 cm te overlappen. Rond de randen af en
plaats de patch op het beschadigde gebied en druk stevig aan. Het is aan te
raden om een gewicht bovenop de patch te gebruiken om het op zijn plaats te
houden. Blaas het product niet binnen een uur na het repareren op. Als de
reparatiepatch niet aanwezig is, kunt u op siliconen of polyurethaan
gebaseerde liim kopen voor het repareren van campingmatten, tenten of
schoenen. Raadpleeg in dat geval de instructies van de gekochte ljjm.

EN- SAFETY AND USER MANUAL

Read carefully and save these instructions for later.
The pool is suitable for children from 1 year and older.

WARNING!
Never leave your child unattended- drowning hazard. Only to be used in water
in which the child is within its depth, Use only under constant and competent
supervision. Only for domestic use. Only for outdoor use. Children can drown in
very small amounts of water. Empty the pool completely after each use and store
the empty pool in such a way that it does not collect water from rain or any
other source. Keep children in your direct sight, stay close, and actively
supervise them when they are in or near the pool and when you are flling and
emtying this pool. When searching for a missing child, check the pool first, even
if the child is thought to be in the house. Do not allow diving or jumping info
this pool. Diving or jumping into shallow water can result in injury, paralysis or
death.

SAFETY EQUIPMENT AND SAFE USE OF THE POOL
Keep a working phone and a list of emergency phone number near the inflatable
swimming pool. Learn basic life support and refresh this knowledge regularly.
If you are using a pool cover, make sure it is completely removed from the pool
before using the pool. Change the water regularly to prevent water-related
diseases. Using chemicals without water circulation in the pool can lead to high
chemical concentrations. Direct contact with these chemicals can lead to
injury.Keep all electrical lines, radios, speakers and other electrical appliance
away from the pool. Do not place the pool near or under overhead electrical
lines. Not to be used while consuming or under the influence of alcohol or
drugs. Do not leave toys inside the pool when finished using, since

toys and similar items might attract a child to the pool. Keep unsupervised
children from accessing the pool by installing fencing or other approved barrier
around all sides of the pool. State of local laws or codes, before setting up the

GENERAL

Pool and pool ies are to be and di by adults
only. Do not set up the pool on a slope or inclined surface. The area where the
pool is to be set up, must be absolutely flat and level. The pool location must
allow constant supervision of children in or around the pool. Make sure you set
up the pool in a location that takes into account the drainage of swimmi

water at the end of the season (think of a floor drain). The area where the pool
is to be set up, must be at least 2 m away from any structure or obstruction
such as a fence, garage, house, overhanging branches, laundry lines or
electrical wires. Do not instal the pool on mud, sand, soft or loose soil
condition, deck, platform, balcony, concrete, asphalt or any other hard surfaces.
Locate the slide out of direct sunlight to reduce the likehood of scalding. Do not
lean, straddle or exert pressure on the inflatable wall or side wall as injury or
flooding could occur. Do not allow anyone to sit on, climb or straddle the sides
of the pool. Protect all pool occupants from recreational water illnesses by
keeping the water clean. Don't swallow the pool water. Remove all hard, sharp
and loose objects such as jewelries, watches, buckles, keys, shoes, hairpin, etc.
from users before entering the paal. Pools are sublectto wear and deteration.
Property maintain your pool. Certain types of excessive or accelers

deterioration can laad t posl falure. Bool failure might cause large quantties
of water to release from the pool. Do not modify this product and/or use
accessories not supplied by the manufacturer. There are no spare parts.

SETUP
Depending on the size of the product, two or more adults are recommended for
set up. Set up time may vary from 10 to 20 minutes (excluding water fill
time).Find a flat, level clean surface that is free and clear of stones, branches or
other sharp objects that may puncture the pool liner or cause injury.
types of grass such a5 St Augustine and Bermuda may grow through me iner
Grass growing through the liner is not an manufacturer defect. Mov
product in s packaging) to the selected spot before nflating. Do ot inflate

e pro
and drag i ince it may result in leaks or damage. Slowly unfold the product
and inspect the product for rips, tears or punctures. Do not use i the product is
damaged. Lay the pool out as evenly as possible and inflate each section by
mouth while squeezing the valve lightly at its base. If there is any straining at
the seams, the product is over-inflated. If any seam begins to strain,
immediately stop the inflation and release air to reduce the pressure until signs
of stress on the seam are gone. Do not over-inflate or use a high pressure air
compressor since it may result in seam leaks. Close and recess all inflation
valve cap(s) securely by pushing down frmiy on t. Siowy il the pool with
water tojust below the upper air chamber ring

HOW TO DRAIN THE POOL AND STORAGE
Adults shall drain and store the pool. Check local regulations for specific
directions regarding dispocal of swimming pool water. Remove all accessories,
toys etc from the pool. For example, use a bucket to get most of the water out
of the pool. Carefully open the inflation valve caps and/or exhaust valve caps to
deflate the air cambers, and slowly push the sidewall inward and

speed up the drainage of the pool. Slowly lift one side of the pool to drain out
the remaining standing water. Re-insert all valve caps afterwards for storage.
Be sure the pool and alparts are completely dry before olding. Fold and store
the liner and accessories in a dry, clean indoor location.

REPAIR:

The product comes with a repair patch. If you have an idea where the leak is,
use amix of dishwashing liquid and water in a spray bottle, and spray over the
suspicious area. Any leak will produce bubbles that will pinpoint the location of
the leak. Thoroughly clean the area surrounding the leak to remove any dirt.
Cut a piece of repair patch large enough to overlap the damaged area by
appox, 1,5 cm. Round of the edges, and place on the damaged area and press
down firm

You may want to use a weight on top to keep it in place. Do not inflate in one
hour after patching, If the patch is not available, you can purchase silicon or
polyurethane based glue for repairing camping mats, tents or shoes form your
local shop. In this case, please refer to the instruction of the glue.

DE- SICHERHEITS- UND BENUTZERHANDBUCH

Lesen sie fiir spiter.

Der schwimmbad ist fiir kinder ab 1 Jahr geeignet.

WARNUNG!
Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt - Gefahr des Ertrinkens. Nur unter
stindiger und kompetenter Aufsicht verwenden. Nur fir den hauslichen
Gebrauch. Nur fiir den AuBenbereich. Kinder kannen in sehr geringen Mengen
Wasser ertrinken. Entleeren Sie den Pool nach jedem Gebrauch vollsténdig und
das leere Schwimmbecken so lagern dass es kein Wasser aus Regen oder
anderen Quellen sammelt. Halten Sie Kinder in direkten Sicht, bleiben Sie in der
Nahe und iiberwachen Sie sie aktiv, wenn sie im oder in der Nahe des Pools
sind und wenn Sie diesen Pool fiillen und leeren. Wenn Sie nach einem
vermissten Kind suchen, iiberpriifen Sie zuerst den Pool, auch wenn das Kind
vermutlich im Haus ist. Erlauben Sie kein Tauchen oder Springen in diesen

Pool. Tauchen oder Springen in flaches Wasser kann zu Verletzungen,
Lahmungen oder zum Tod fiihren.

SICHERHEIT USRUSTUNG UND SICHERE BENUTZUNG DES

SCHWIMMBADES
Fiihren sie ein funktionierendes telefon und eine liste der notrufnummern in der
nahe des Pools. Lernen sie und sie

dieses wissen regelmBig. wenn sie eine polardeckung verwenden, stellen sie
sicher, dass sie vollstandig aus dem pool entfernt wurde, bevor sie den pool
verwenden. Wechseln sie das wasser regelmaBig, um wasserbedingte
krankhelten zu verhindern. Der einsatz von chemikalien ohne wasserzirkulation

im pool kann zu hohen chemischen konzentrationen fiihren. Der direkte
Koftakt mit cesen chemikallen kann zu verlatzungen fihren. Haiten sie alle
elektrischen leitungen, radios, lautsprecher und andere elektrische geréite vom
schwimmbecken fern. Stellen sie das schwimmbecken nicht in der nahe oder
unter Freileitungen auf. Nicht wahrend des konsums oder unter dem Einfluss
von Alkohol oder Drogen zu verwenden. Lassen Sie kein Spielzeug im Pool,
wenn Sie mit der Verwendung fertig sind, da Spielzeug und ahnliche
Gegenstéinde ein Kind in den Pool locken kénnten. Halten Sie unbeaufsichtigte
Kinder vom Zugang zum Pool fern, indem Sie einen Zaun oder eine andere
genehmigte Barriere installieren um alle Seiten des Pools. Staat der lokalen
Gesetze oder Kodizes, vor der Einrichtung des Pools.

ALLGEMEINE
Pool und Pool-Zubehdr diirfen nur von Erwachsenen auf- und abgebaut
werden. Stellen Sie den Pool nicht an einem Hang oder einer geneigten
Oberflache auf. Der Bereich, in dem der Pool eingerichtet werden soll, muss
absolut flach und eben sein. Der Standort des Pools muss eine standige
Uberwachung der Kinder im oder um den Pool erméglichen. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Pool an einem Ort einrichten, der die Entwasserun
Schwimmwassers am Ende der Saison beriicksichtigt (Denken Sie an einen
Bodenabfluss). Der Bereich, in dem der Pool eingerichtet werden soll, muss
mindestens 2 m von efner Struktur oder einem Hindernis wie ainem Zaun,einer
Garage, einem Haus, eigen,
elektrischen Leitungen entfernt sein. neiaeren s den Pad] et auf
Schlamm, Sand, weichem oder lockerem Boden, Deck, Plattform, Balkon,
Beton, Asphalt oder anderen harten Oberflachen. Lokalisieren Sie den

aus direktem icht, um die it einer
Verbruhur\g zu verringern. Lehnen Sie sich nicht an, strecken Sie nicht und
iben Sie keinen Druck auf die aufblasbare Wand oder Seitenwand aus, da
Verletzungen oder Uberschwemmungen auftreten konnten. Lassen Sie
niemanden auf dem Pool sitzen, Kitiern oder e Seten des Pools
iberspannen. Schiltzen Sie alle
indem Sie Gas Wasser sauber halten. Schiucken Sie das Poolwasser nicht.
Entfernen Sie alle harten, scharfen und losen Gegenstinde wie Schmuck,
Uhren, Schnallen, Schiiissel, Schuhe, Haarnadeln usw. von den Benutzern, bevor
Sie den Pool betreten. Pools iegen VerschleiB und
Pilegen Sie Ihren Pool i
oder beschleunigter Verschlechterung kénnen zu Pool Ausfallen fiihren. Ein
Ausfall des Pools kann dazu fiihren, dass groBe Mengen Wasser aus dem Pool
freigesetzt werden. Andern Sie dieses Produkt nicht und/oder verwenden Sie
Zubehdr, das nicht vom Hersteller geliefert wird. Es gibt keine Ersatzteile.~

EINRICHTEN
Je nach GroBe des Produkts werden zwei oder mehr Erwachsene fir die
Einrichtung empfohlen. Die Aufbauzeit kann zwischen 10 und 20 Minuten
betragen (ohne Wasserfiillzeit). Finden Sie eine ebene, saubere Oberflache, die
frei und frei von Steinen, Zweigen oder anderen scharfen Objekten ist, die den
Poolleiter durchstoBen oder Verletzungen verursachen kénnen. Bestimmte
Grasarten wie St. Augustine und Bermuda kénnen durch den Liner wachsen.
Gras, das durch den Liner wiichst, st kein Herstellerdefekt. Bewegen Sie das
Produkt (in der Verpackung) vor dem Aufpumpen an die ausgewahite Stelle.
Pumpen Sie das Produkt nicht auf und ziehen Sie es nicht, da dies zu Leckagen
oder Schaden fiihren kann. Entfalten Sie das Produkt langsam und untersuchen
Sie das Produkt auf reiBt, Risse oder Einstiche. Verwenden Sie es nicht, wenn
das Produkt beschadigt ist. Legen Sie den Pool so gleichmaBig wie moglich
aus und schlieBen Sie die Ablassschraube(n). Blahen Sie jeden Abschnitt durch
den Mund auf, wéhrend Sie das Ventil leicht an seiner Basis zusammendriicken.
Wenn es an den Nahten zu einer Belastung kommt, ist das Produkt ibermaig
aufgeblasen. Wenn sich eine Naht zu dehnen beginnt, stoppen Sie sofort die
Inflation und geben Sie Luft ab, um den Druck zu reduzieren, bis die Anzeichen
einer Belastung der Naht verschwunden sind. Uberpumpen Sie nicht und
verwenden Sie kei
filhren kann. SchiieBen und Aussparung Sie alle Ventilkappe(n) sicher, indem
Sie fest darauf driicken. Fillen sie den pool langsam mit wasser bis knapp
unterhalb des oberen luftkammerrings.

WIE MAN DEN POOL ENTLEERT UND LAGERUNG
Erwachsene entleeren und lagern den Pool. Uberpriifen Sie die rtlichen
Vorschriften fir spezifische Anweisungen zur Entsorgung von

Schwimmbadewasser. Entfernen Sie alle Zubehbrteile, Spielzeug usw. aus dem
Pool. Open the drain valve cap. Offnen Sie vorsichtig die Ventilkappen und/oder

zu entliiften, und driicken Sie die
Seitenwand langsam nach innen und unten, um die Entwasserung des Pools zu
beschleunigen. Heben Sie langsam eine Seite des Pools an, um das verbleibende
stehende Wasser Setzen Sie alle 2ur
Lagerung wieder ein. Stellen Sie sicher, dass der Pool und alle Teile vor dem
Falten vollsténdig trocken sind. Falten Gnd lagern Sie den Liner und das Zubehdr
an einem trockenen, sauberen Ort im Innenbereich.

REPARIEREN:
Das Produkt wird mit einem Reparaturpflaster geliefert. Wenn Sie eine
Vorstellung davon haben, wo sich das Leck befindet, verwenden Sie eine
Mischung aus Spiilmittel und Wasser in einer Spriihflasche und spriihen Sie iiber
den verdachtigen Bereich. Leck erzeugt Blasen, die den Ort des Lecks

lokalisieren. Reinigen Sie den Bereich um das Leck herum griindlich, um Schmutz
2u entfernen. Schneiden Sie ein Stiick Reparaturpflaster groB genug, um den
beschédigten Bereich um ca. 1,5 cm. Runden Sie die Kanten ab, legen Sie sie auf
die beschadigte Stelle und driicken Sie sie fest nach unten. Vielleicht méchten Sie
ein Gewicht oben verwenden, um es an Ort und Stelle zu halten. Nicht in einer
Stunde nach dem Patchen aufblasen. Wenn das Pflaster nicht verfiigbar ist,
konnen Sie Klebstoff auf Silikon- oder Polyurethan-Basis fiir die Reparatur von
Campingmatten, Zelten oder Schuhen in Ihrem ortlichen Geschift kaufen. Bitte
beachten Sie in diesem Fall die Anleitung zum Kleber.

FR- MANUEL DE SECURITE ET D'UTILISATION

Lisez attentivement et enregistrez ces instructions pour plus tard.

La piscine est adaptée aux enfants & partir de 1 an et plus.

AVERTISSEMENT !
Ne laissez jamais volre enfant sans surveilance- risque de noyade. Utlhser
s surveillan stante our u

usage domestique. Uniquement pour une L ireaton on extaiour Los onfanis
peuvent se noyer dans de trés petites quantités d'eau. Videz completement la
piscine aprés chaque utilisation et stockez la piscine vide de manidre a ce
quelle ne recueille pas I'eau de la pluie ou de toute autre source. Gardez les
enfants en vue, restez proches et surveillezles activement lorsqu'ils sont dans
ou pres de la piscine et lorsque vous remplissez et videz cette piscine. Lorsque
vous recherchez un enfant dispar, vérifiez dabord Ia piscine, méme si fenfant
est censé étre dans la maison. Ne pas laisser plonger ou sauter dan

piscine. Plonger ou saufer en eau heu profonde peut entrainer des blessures, la
paralysie ou la mort.

EQUIPEMENT DE SECURITE ET UTILISATION SECURITAIRE DE LA
PISCINE
Gardez un téléphone en état de marche et une liste de numéros de téléphone
d'urgence prés de la piscine gonflable. Apprenez le maintien de la vie de base et
actualisez ces connaissances réguligrement. Si vous utilisez une couverture de

iscine, assurez-vous qu'elle est complétement retirée de la piscine avant
dutiliser la piscine. Changez I'eau régulierement pour prévenir les maladies
lies a I'eau, L'utilisation de produits chimiques sans circulation d'eau dans la
piscine peut entrainer des concentrations chimiques élevées. Le contact direct
avec ces produits chimiques peut entrainer des blessures. Gardez toutes les
lignes électriques, radios, haut-parleurs et autres appareils électriques loin de
Ia piscine. Ne placez pas la piscine a proximité ou sous des lignes électriques
aériennes.

GENERAL
Les accessoires de piscine doivent étre assemblés et démontés par des adultes
seulement. Ne pas installer la piscine sur une pente ou une surface inclinée. La
zone ol la piscine doit étre aménagée doit étre absolument plate et plane.
Lemplacement de la piscine doit permettre une surveillance constante des
enfants dans ou autour de la piscine. Assurez-vous d'installer la piscine dans un
endroit qui tient compte le drainage des eau de piscine en fin de saison (pensez
aun drain de plancher). La zone ou la piscine doit étre installée doit étre a au
moins 2 m de toute structure ou obstruction telle qu‘une cloture, un garage,
une maison, des branches en surplomb, des lignes de lessive ou des fils
&lectriques. Ninstallez pas la piscine sur de la boue, du sable, un sol mou ou
meuble, une terrasse, une plate-forme, un balcon, du béton, de asphalte ou
toute autre surface dure. Placez le toboggan  labri de la lumire directe du
soleil pour réduire les risques d'échaudage. Ne pas pencher, chevaucher ou
exercer de pression sur le mur gonflable ou le mur latéral en cas de blessure ou
d'inondation. Ne laissez personne s'asseoir, grimper ou chevaucher les cotés
de a piscine. Protégez fous es occupants de a iscine contre les maladies de
I'eau récréative en gardant I'eau propre. Navalez pas I'ea
Enlevez tous les objets durs, ranchan's et (aches tels que les bijoux, les
montres, les boucles, les clés, les chaussures, les épingles a cheveux, etcdes
utilisateurs avant d'entrer dans le pool. Piscines est exposée a lusure et a la
otre piscine. Certains types de
détérioration excessive ou accélérée peuvent entrainer une défaillance du
piscine. Une défaillance de la piscine peut entrainer la libération de grandes
quantités d'eau de la piscine. Ne modifiez pas ce produit et/ou n'utilisez pas
daccessoires non fournis par le fabricant. Il n'y a pas de piéces de rechange.

D'INSTALLATION
Selon la taille du produit, deux adultes ou plus sont recommandés pour la mise
en place. Le temps d'installation peut varier de 10 a 20 minutes (a 'exclusion
du temps de remplissage d'eau). Trouvez une surface plane, plane et propre,
libre et exempte de pierres, de branches ou d‘autres objets tranchants
susceptibles de percer le liner de la piscine ou de causer des blessures.
Certains types d'herbe tels que St. Augustine et Bermuda peuvent pousser a
travers le liner. L'herbe qui pousse a travers la doublure n'est pas un défaut de

CONFIGURAR
Dependiendo del tamaiio del producto, se recomienda la instalacién de dos o
mas adultos. EI tiempo de preparacion puede variar de 10 a 20 minutos
(excluyendo el tiempo de llenado del agua). Busque una superficie plana, lisay
limpia que esté libre y libre de piedras, ramas u otros objetos afilados

que puedan pinchazo el revestimiento de la piscina o causar lesiones. Ciertos
tipos de hierba como San Agustin y Bermudas pueden crecer a través del forro.
La hierba que crece a través del revestimiento no es un defecto del fabricante.
Mueva el producto (en su embalaje) al lugar seleccionado antes de inflar. No
infle el producto y arréstrelo ya que puede provocar fugas o dafios.Despliegue
lentamente el producto e inspeccione el producto en busca de rasgaduras,
desgarros o pinchazos. No o use si el producto esta dafiado. Cologue la piscina
Io mas uniformemente posible y cierre el tapén de drenaje (s). Inflar cada
seccion con la boca mientras apretando ligeramente la valvula en su base. Si hay
algin esfuerzo en las costuras, el producto se infla en exceso. Si alguna costura
comienza a tensarse, detenga inmediatamente el inflado y libere aire para
reducir la presion hasta que desaparezcan los signos enfuerzo en la costura. No
infle en exceso ni utilice un compresor de aire de alta presion, ya que puede
provocar fugas en las costuras. Cierre y fijar firmemente todas las tapas de las
valvulas de inflado de forma segura presionando firmemente hacia abajo.
Lentamente llene la piscina con agua justo debajo del anillo de la camara de aire
superior.

COMO DRENAR LA PISCINA Y ALMACENAMIENTO

Los adultos deben drenar y almacenar la piscina. Consulte las regulaciones
locales para obtener instrucciones especificas con respecto a la eliminacion del
agua de la piscina. Retire todos los accesorios, juguetes, etc. Abra la tapa de la
valvula de drenaje. Abra cuidadosamente las tapas de la valvula de inflado y / o
las tapas de la valvula de escape para desinflar las camaras de aire,
lentamente  pared atera hacia adentro hacia abajo para acelerar ol drenaje
de la piscina. Levante lentamente un lado de la piscina para drenar el a
estancada restante. Vuelva a colocar después todos los tapones de las Vilvulas
para guardarlos. Asegurese de que la piscina y todas las piezas estan
completamente secas antes de plegarlas. Pliegue y guarde el liner y los
accesorios en un lugar interior seco y limpio.

REPARACION:

El producto viene con un parche de reparacion. Si tienes una idea de donde esta
I2fuga, utiiza una mezcla de iguido lavavajiias y agua en una botella de spray,y
rocia sobre la zona sospechosa. Cualquier fuga producira burbujas

identificaran la ubicacion de la fuga. Limpie a fondo el area que rodea 'l fuga
para eliminar la suciedad. Corte un trozo de parche de reparacién lo
suficientemente grande como para superponer el area dariada en aprox. 1,5 cm.
Redondee los bordes, col6quelos sobre la zona dariada y presione firmemente
hacia abajo. Es posible que desee usar un peso en la parte superior para
mantenerlo en su lugar. No inflar en una hora después de parchear. Si el parche
no esta disponible, puede comprar pegamento a base de silicio o poliuretano
para reparar alfombras, tiendas o zapatos de camping en su tienda local. En este
caso, consulte las instrucciones para el pegamento.

PT- MANUAL DE SEGURANCA E DO UTILIZADOR

Leia atentamente e guarde estas instrucdes para mais tarde.

A piscina é adequada para criangas a partir de 1ano ou mais.

AVISO!
Nunca deixe uma crianca desacompanhadal- risco de afogamento. Use
somente sob supervisao constante e competente. Apenas para uso doméstico.
Apenas para uso ao ar livre. As criangas podem se afogar em quantidades
muito pequenas de agua. Esvazie completamente a piscina apos cada
utiizagao e guarde  piscina vazia de modo a ndo recalher agua da chuva ou de
qualquer outra fonte. Mantenha as criancas a sua vista direta, mantenha-

perta & Supervisione-as ativaments quando estiverem dentro ol perto da
piscina e quando estiver a encher e a esvaziar esta piscina. Ao procurar uma
crianga desaparecida, verifique a piscina primeiro, mesmo que a crianca esteja
em casa. Nao permita mergulhar ou pular nesta piscina. Mergulhar ou pular em
4guas rasas pode resultar em lesdes, paralisia ou morte.

EQUIPAMENTO DE SEGURANCA E USO SEGURO DA PISCINA
Mantenha um telefone de trabalho e uma lista de numeros de telefone de
emergéncia perto da pscina nfiévl, Aprenda o suporte bisico de vida &

e estiver a usar uma cobertura
de piscina, cemﬁque se de que esta completamente removida da piscina antes
de utilizar a piscina. Mudar a dgua regularmente para prevenir doencas
relacionadas com a agua. O uso de produtos quimicos sem circulacao de dgua
na piscina pode levar a altas concentracdes quimicas. O contato direto com
esses produtos quimicos pode levar a ferimentos. Mantenha todas as linhas
elétricas, radios, alto-falantes e outros aparelhos elétricos longe da piscina.
Nao coloque a piscina perto ou sob linhas elétricas aéreas. Nao deve ser usado
durante o consumo ou sob a influéncia de alcool ou drogas.Nao deixe
brinquedos dentro da piscina quando terminar de usar, pois brinquedos e itens
similares podem atrair uma crianca para a piscina. Impeca que criangas sem
supervisdo acessem a piscina instalando vedacdes ou outras barreiras
aprovadas em todos os lados da piscina. Estado de leis ou cdigos locais, antes
de configurar o pool.

GERAIS
Os acessérios de piscina e piscina devem ser montados e desmontados
apenas por adultos. Nao cologue a piscina em um declive ou inclinado
superficie. A rea onde a piscina sera criada deve ser absolutamente plana e
nivelada. A localizagao da piscina deve permitir uma supervisao constante das
criancas dentro ou ao redor da piscina. Certifique-se de configurar a piscina em
um local que leve considera a drenagem de 4gua de natag@o no final da

fabrication. Déplacer le produit (dans son ‘endroit
avant de le gonfler. Ne pas gonfler le produit et le faire glisser, car il peut
entrainer des fuites ou des dommages. Dépliez lentement le produit
inspectez lo produit  la recherche de dechirures, de déchirures ou de
perforations. Ne I'utilisez pas si le produit est endommagé. Disposez la piscine
aussi uniformément que possible et fermez le ou les bouchons de vidange.
Gonfler chaque section par la bouche tout en pressant Iégérement la valve a sa
ase.S'ly a une tension au iveau des coutures, e produt est surgonié. i
une couture commence a se tendre, arrétez immédiatement le gonfla
libérez de air pour rédure a pression jusau' ce queles signes de contrainte
sur la couture disparaissent. Ne pas trop gonfler ou utiliser un compresseur
dair haute pression, car cela pourrait entrainer des fuites de couture. Fermez et
renfoncez tous les capuchons de soupape de gonflage en toute sécurité en
appuyant fermement dessus. Remplissez lentement la piscine avec de 'eau a
un niveau sar pour les utilisateurs prévus.

COMMENT DRAINER LA PISCINE ET STOCKAGE
Les adultes doivent vider et entreposer la piscine. Consultez les
réglementations locales pour connaitre les instructions spécifiques concernant
Félimination de I'eau de piscine. Retirer tous les accessoires, jouets, etc. de la
piscine. Open the drain valve cap. Ouvrez délicatement les bouchons des valves
de gonflage et/ou d'échappement pour dégonfler les chambres a air, et
poussez lentement la paroi latérale vers l'ntérieur et vers le bas pour accélérer
le drainage de la piscine. Soulevez lentement un c6té de la piscine pour drainer
I'eau stagnante restante. Réinsérez ensuite tous les bouchons de vanne pour le
stockage. Assurez-vous que la piscine et toutes les piaces sont complétement
séches avant de plier. Pliez et rangez le revétement et les accessoires dans un
endroit sec et propre a lintérieur.

REPARATION :
Le produit est livré avec un correctif de réparation. Si vous avez une idée de
Fendroit ol se trouve la fuite, utilisez un mélange de liquide vaisselle et d'eau
dans un flacon pulvérisateur et vaporisez sur la zone suspecte. Toute fuite
produira des bulles qui localiseront 'emplacement de la fuite. Nettoyez
soigneusement la zone entourant la fuite pour enlever toute saleté. Coupez un
morceau de patch de réparation assez grand pour chevaucher la zone
endommagée d'environ. 1,5 cm. Arrondissez les bords, placez-les sur a zone
endommagée et appuyez fermement. Vous pouvez utiliser un poids sur le
dessus pour le maintenir en place. Ne pas gonfler dans I'eure qui suit le
rapiécage. Si le patch est pas disponible, vous pouvez acheter de la colle

ase de silicium ou de polyuréthane pour réparer les tapis de camping, les
tentes ou les chaussures de votre magasin local. Dans ce cas, veuillez vous
référer aux instructions pourla colle.

ES-MANUAL DE USO Y SEGURIDAD

Lea atentamente y guarde estas instrucciones para mas adelante.

La piscina es apta para nifios a partir de 1 afio.

jADVERTENCIA!
Nunca deje a su hijo desalendldo peligro de ahogamiento. Use solo bajo
pervision constante Solo para uso doméstico. Solo para uso

en exteriorss, Los niios puetien ahogarse an cantidades muy pequenas ds
agua. Vacie la piscina completamente después de cada uso y almacene la
piscina vacia de manera que no recoja agua de la lluvia o de ninguna otra
fuente. Mantenga alos nifos a la vista, manténgase cerca de ellos y
superviselos activamente cuando estén en la piscina o cerca de ellay cuando la
llene y Ia vacie. Cuando busque un nifio desaparecido, revise primero la piscina,
incluso si se cree que el nifio esta en la casa. No permita bucear ni saltar a esta
piscina. Bucear o saltar a aguas poco profundas puede provocar lesiones,
parélisis o la muerte.

EQUIPO DE SEGURIDAD Y USO SEGURO DE LA PISCINA
Mantenga un teléfono de trabajo y una lista de nimeros de teléfono de
emergencia cerca de la piscina inflable. Aprenda soporte vital basico

actualice este conocimiento regularmente. Si esta utilizando una cubierta de
piscina, asegurese de que esté completamente retirada de la piscina antes de
usarla. Cambie el agua para prevenir

con el agua. El uso de productos quimicos sin circulacion de agua en la piscina
puede conducir a altas concentraciones quimicas. El contacto directo con

estos productos quimicos puede provocar lesiones. Mantenga todos los cables
eléctricos, radios, altavoces y otros aparatos eléctricos lejos de la piscina. No
cologue la piscina cerca o debajo de lineas eléctricas aéreas. No debe usarse
mientras se consume o bajo la influencia de alcohol o drogas. No deje juguetes
dentro de la piscina cuando termine de usarlos, ya que los juguetes y articulos
Similares pusden atrasr a un nifio a la piscina. Exfte fue o oS i

supervision accedan a la piscina instalando una valla u otra barrera aprobada
alrededor de todos los lados de la piscina. Estado de las leyes o codigos
locales, antes de configurar el grupo.

GENERAL
Los accesorios de la piscina y la piscina deben ser montados y desmontados
solo por adutos. No nsta a pscina en una pendiente o superficie ncinada.
El drea donde se ebe ser absolutamente planay
nivelada.La ubicacién e a piscina debe permiti a super onstante de
los s dentro o alrededor s a piscina, Aseglresa de configurar fa piscina
en un lugar que tenga en cuenta el drenaje del agua de la natacion al final de la
temporada (pensar en un desagiie). El area donde se instalara la piscina debe
estar al menos a 2 m de distancia de cualquier estructura u obstruccion, como
una cerca, garaje, casa, ramas colgantes, lineas de lavanderia o cables
eléctricos. No instale la piscina sobre barro, arena, suelo blando o suelto,
cublerta, lataforma baican, hormigan afalto o cualquier otra superfcie dura.
Ublaue a diapositiva fuera dea luz solar directa para reducira pro

e quemaduras. No se incline, se coloque a horcajadas ni ejerza presion oive
A pared inflable o la pared lateral, ya que podrian producirse lesiones o
inundaciones. No permita que nadie se siente, suba o se sitiie a horcajadas
sobre los lados de la piscina.Proteja a todos los ocupantes de la piscina de las
enfermedades del agua recreativa manteniendo el agua limpia. No trague el
agua de la piscina. Retire todos los objetos duros, afilados y sueltos como
joyas, relojes, hebillas, llaves, zapatos, horquillas, etc. de los usuarios antes de
entrar en la piscina. Las piscinas estan sujetas a desgaste y deterioro.
Mantenga su piscina correctamente. Ciertos tipos de deterioro excesivo o
acelerado pueden conducir al fracaso de la piscina. Un fallo en la piscina puede
provocar que se liberen grandes cantidades de agua de la piscina.
modifique este producto y/0 use accesorios no suministrados por el fabricante.
No hay piezas de repuesto.

(pensar em um dreno de chao). A area onde a piscina deve ser
montada deve estar a pelo menos 2 m de distancia de qualquer estrutura ou
obstrucao, tais como uma cerca, garagem, casa, ramos suspensos, linhas de
lavandaria ou fios elétricos. Nao instale a piscina em lama, areia, condicao de
solo macio ou solto, deck, plataforma, varanda, concreto, asfalto ou quaisquer
outras superficies duras. Localize o slide fora da luz solar direta para reduzir a
probabilidade de escaldamento. Nao incline straddle ou exerca pressao sobre a
parede inflével ou parede lateral como les&o ou inundac@o pode ocorrerNao
permita que ninguém se sente, suba ou esvoe os lados da piscina. Proteja
todos os ocupantes da piscina de doencas aquaticas recreativas, mantendo a
agua limpa. Nao engula a agua da piscina. Remova todos os objetos duros,
afiados e soltos, como joias, relégios, fivelas, chaves, sapatos, grampos de
cabelo, etc. dos usurios antes de entrar na piscina. As piscinas estao sujeitas
a desgaste e deterioragdo. Mantenha a piscina corretamente. Certos tipos de
deterioracao excessiva ou acelerada podem levar ao fracasso do pool. A falha
da piscina pode causar a libertacao de grandes quantidades de agua da

piscina. Nao modifique este produto e/ou utilize acessdrios nao fornecidos
elo fabricants. N&o hé pecas sobressalentes water to releas from the pool.
Do not modify this product and/or use accessories not supplied by the
manufacturer. There are no spare parts.

INSTALAGCAO

Dependendo do tamanho do produto, dois ou mais adultos sao recomendados
para configurar. O tempo de configuracao pode variar de 10 a 20 minutos
(excluindo o tempo de enchimento da gua). Encontre uma superficie plana e
limpa, livre de pedras, galhos ou outros objetos pontiagudos que possam
perfurar o revestimento da piscina ou causar ferimentos. Certos tipos de
grama, como Santo Agostinho e Bermudas, podem crescer através do forro.
Grama que cresce através do revestimento ndo é um defeito do fabricante.
Mova o produto (em sua embalagem) para o local selecionado antes de inflar.
Nao infle 0 produto e arraste-o, pois pode resultar em vazamentos ou danos.
Desdobre lentamente o produto e inspecione-o em busca de rasgos, rasgos ou
perfuracdes. Nao use se o produto estiver danificado. Cologue a piscina 0 mais
uniformemente possivel e feche o bujao(s) de drenagem. Inflar cada seccao
pela boca enquanto se aperta ligeiramente a valvula na sua base. Se houver
qualquer tensao nas costuras, o produto é sobre-insuflado. Se alguma costura
comecar a aumentar, pare imediatamente a insuflacao e liberte o ar para
reduzir a pressao até que os sinais de stress na costura desaparecam. Nao
inflar em demasia ou utilizar um compressor de ar de alta pressao uma vez que
pode resultar em fugas de costura. Feche e encaixe todas as tampas da valvula
de insuflacao com seguranga, empurrando-a firmemente para baixo.
Lentamente encha piscina com agua até um nivel seguro para os usuérios
pretendidos.

COMO DE ESVAZIAR A PISCINE E ARMAZENAMENTO
0s adultos devem drenar e armazenar a piscina. Verifique os regulamentos
locais para instrugdes especificas sobre a eliminagao da dgua da piscina.
Retire todos os acessdrios, brinquedos, etc da piscina. Abra a tampa da valvula
de drenagem. Abra cuidadosamente as tampas da valvula de nflagao e/ou as
tampas da valvula de exaustao para esvaziar as camaras de ar e empuri
lentamente a pareds lateral para dentro & para baixo para acelerar a crenagem
da piscina. Levante lentamente um lado da piscina para drenar a 4gua parada
restante Reinsira todas as tampas da valvula depois para armazenamento.
Certifique-se de que a piscina e todas as pegas estejam completamente secas
antes de dobrar. Dobre e guarde o forro e os acessérios em um local interno
seco e limpo.

REPARAGAO:

0 produto vem com um patch de reparagdo. Se tiver uma ideia de onde estd a
fuga, use uma mistura de liquido de lavagem de louca e dgua numa garrafa de
spray e pulverize sobre a drea suspeita. Qualquer fuga iré produzir bolhas que
irdo identificar a dafuga. Limpe a drea ao redor do
vazamento para remover qualquer sujeira. Corte um pedaco de patch de reparo
grande o suficiente para sobrepor a area danificada em cerca de 1,5 cm.
Redonda as bordas, coloque na rea danificada e pressione firmemente. Vocé
pode querer usar um peso em cima para manté-lo no lugar. N&o inflar dentro
de uma hora apds a aplicacéo de remendos. Se o patch no estiver disponivel,
pode comprar cola a base de silicio ou poliuretano para reparar tapetes de
campismo, tendas ou sapatos da sua loja local. Neste caso, consulte a
instrugdo para a cola.

IT- SICUREZZA E MANUALE D'USO

Leggi attentamente e salva queste istruzioni per dopo.
La piscina & adatta ai bambini da 1 anno in su.

AVVERTIMENTO!
Non lasciare mai il tuo figlio incustodito- pericolo di annegamento. Utilizzare
solo sotto costante e competente supervisione. Solo per uso domestico. Solo
per uso esterno. Figli possono annegare in piccolissime quantita di acqua.
Svuotare completamente la piscina dopo ogni utilizzo e conservare la piscina
vuota in questo modo che non raccolga acqua dalla pioggia o da qualsiasi altra
fonte. Tieni i figli nella tua vista diretta, rimani vicino e supervisionali
attivamente quando sono dentro o vicino alla piscina e quando stai riempiendo
e svuotando questa piscina. Quando si cerca un figlio scomparso, controllare
prima la piscina, anche se si pensa che il figlio sia in casa. Non permettere
immersioni o salti in questa piscina. Immergersi o saltare in acque poco
profonde pubd causare lesioni, paralisi o morte.

EQUIPAGGIAMENTO DI SICUREZZA E USO SICURO DELLA PISCINA
Tenere un telefono funzionante e un elenco di numeri telefonici di

deve consentire una supervisione costante dei figl all'interno o intorno alla
piscina. Assicurati di allestire la piscina in un luogo che tenga conto del
drenaggio dellacqua di nuoto alla fine della stagione (pensare ad uno scarico a
pavimento). La zona in cui deve essere allestita la piscina deve essere ad
almeno 2 m di distanza da qualsiasi struttura o ostacolo, come recinzione,
garage, casa, rami sospesi, linee di lavanderia o cavi elettrici. Non installare la
piscina su fango, sabbia, terreno soffice o sciolto, ponte, piattaforma, balcone,
cemento, asfalto o altre superfici dure. Individua lo scivolo al riparo dalla luce
diretta del sole per ridurre il rischio di scottatura. Non appoggiarsi, cavalcare o
esercitare pressione sulla parete gonfiabile o sulla parete laterale poiché
potrebbero verificarsi lesioni o inondazioni. Non permettere a nessuno di
sedersi, arrampicarsi o cavalcare i lati della piscina. Proteggi tutti gli occupanti
della piscina dalle malattie dell'acqua ricreativa mantenendo Iacqua pulita. Non
ingoiare l'acqua della piscina. Rimuovi tutti gli oggetti duri, taglienti e sciolti
come gioieli, orologi, fibbie, chiavi, scarpe, forcine, ecc dagli utenti prima di
entrare la piscina. Le piscine sono soggette a usura e deterioramento. Mantieni
correttamente la tua piscina. Alcuni tipi di deterioramento eccessivo o
accelerato possono portare a guasti del pool. Ii guasto della piscina potrebbe
causare il rilascio di grandi quantita di acqua dalla piscina. Non modificare
questa prodotlo /o utilzzare accessorinon fornitidal produttore. Non cisono
pezzi di ricambio.

IMPOSTARE
A seconda delle dimensioni del prodotto, due o pil adulti sono raccomandati
per linstallazione. Il tempo di set-up pud variare da 10 a 20 minuti (escluso il
tempo di riempimento dell'acqua). Trovare una superficie piana, superficie
pulita che & chiara e priva di pietre, rami o altri oggetti affiati che possono
forare il rivestimento della piscina o causare lesioni. Alcuni tipi di erba come
St.Augustine e Bermuda possono crescere attraverso il rivestimento.L'erba che
cresce attraverso il rivestimento non & un difetto del produttore. Spostare il
prodotto (nella sua confezione) nel punto selezionato prima di gonfiare. Non
gonfiare il prodotto e trascinarlo poiché potrebbe causare perdite o danni.
Aprirelentamente il prodotto  spezionare lprodotto per verficare [a
presenza di strappi, strappi o forature. Non u izvarlo s i prodotto &
danneggiato, Stendsre a picina nel modo pi unforme possibie ¢ chiudere
tappi di scarico. Gonfiare ogni sezione a bocca stringendo leggermente la
valvola alla base. Se c'2 qualche Smagliature alle cuciture, il prodotto & troppo
gonfiato. Se una cucitura inizia a sforzarsi, arrestare immediatamente il
gonfiaggio e rilasciare aria per ridurre la pressione fino a quando i segni di
stress sulla cucitura sono scomparsi. Non gonfiare eccessivamente o utilizzare
un compressore daria ad alta pressione per evitare perdite di tenuta. Chiudere
¢ incassare saldamente tuti tappi delle valvol df gonfagio spingendoli con
forza verso il bas:
Riempire Jentamente lapiscina d'acqua ino a un lvello sicuro per gl utenti
previsti.

COME SVUOTARE LA PISCINA E STOCCAGGIO
Gli adulti devono drenare e conservare la piscina. Controllare le normative
locali per indicazioni specifiche riguardanti lo smaltimento dellacqua della
piscina. Rimuovere tutti gli accessori, giocattoli, ecc dalla piscina. Aprire il
tappo della valvola di scarico. Aprire con attenzione i tappi delle valvole di
gonhiaggio e/0 i tappi delle valvole di scarico per sgonfiare le camere d'aria e
spingere lentamente la parete laterale verso linterno e verso il basso per
accelerare il drenaggio della piscina. Sollevare lentamente un lato della piscina
per drenare I'acqua stagnante rimanente. Reinserire tutti i tappi della valvola in
seguito per lo stoccaggio. Assicurarsi che la piscina e tutte le parti siano
completamente asciutte prima di piegare. Piegare e conservare il rivestimento
e gli accessori in una posizione interna asciutta e pulita.

RIPARARE:

Il prodotto viene fornito con una patch di riparazione. Se avete un'idea su dove

sia la perdita, usate una miscela di detersivo per piatti e acqua in un flacone

spray, e spruzzate sopra l'area sospetta. Qualsiasi perdita produce bolle che

individuano la posizione della perdita. Pulire accuratamente ['area circostante

Ia perdita per rimuovere lo sporco. Tagliare un pezzo di cerotto di riparazione
Iarea jata di circa

i bordi,

decisione. Potresti voler usare un peso in cima per tengono in posizione. Non
gonfiare entro un'ora dopo la patch. Se a toppa non & disponibile, potete
acquistare presso il vostro negozio di fiducia una colla a base di silicone o
poliuretano per riparare tappetini da campeggio, tende o scarpe. In questo
caso, fare riferimento alle istruzioni per la colla.

GR- ETXEIPIAIO ATDAAEIAT KAI XPHETH

MABAOTE TPOVEKTIKG Kal AMOBNKEVOTE QUTEC TIC OSNYIEC Y1 GpY6TEPa.
H moiva elvat kataMnn yia maisié nhikiac 1 16V kat v,

MPOEIAOMOIHEH!

M a@rvete moté o maidi oac xwpic eniPAeyn - KivBuvog mviyoo. N
XPNIOWIOTIOLETa J6VO UM GUVEXT} Katl IKavi ENBAEYN. MOVO Y OIKIaKI} Yprion.
Movo yia e€wTepiki) Xprion. Ta naiid pmiopody va miyosy oe mokd HIKpEQ
TOOSTTEC VEPOU. ABEIAOTE VTN TV maiva PET and kABE xprion Kat
QMOBNKEVOTE TNV G8EIG TOIVa HE TETOI0 TPOTIO KOTE Va v GUANEYE Veps ano
Bpoxi 1 omoladiiote G My, KpaTioTe ta maidid ot Gpieon Béa oag,
LEIVETE KOVTd, Kal va Ta emBAENEL Evepya OTav Eival péoa ) Kovta omy moiva kau
Gtav yepiCete Kat aSetdleTe autiv TV moiva. Katd Ty avadiimon eve

ayvooupiEvou b0, ENéyETE mpira TV maiva, akopn Kat av To raid! oxépn va
€ioat 0To ot My emTpémee katadUGEIC  GMiata o€ aut Ty moiva. H
Kataduon f To G\ O€ PNXG VEPG HMOPE( Va OBNYIOEL O TPaupATIONS,
napéhuon A Bavaro.

EZOMAIZMOS AZQOAAEIAS KAI ASOAAHE XPHEH THE NIZINAZ
Kparriate éva Tnéquvo epyaoiag Kat ia NoTa pe apiBous TAEQ@vou
£KTaKTIC avayKnC KoVTd oTN GousKwTH moivaMaBete facik unooTrpién {wric
Kal QVQVEGOTE QUTEC TIC YVAOEIC TaKTIKE. KpatoTe éva TnAépwvo epyaoiac kat
11a NoTa e apiBoUC TAEQHVOU EKTAKTNG VAYKNG KOVTG 0T QOUOKWTI
TiGiva.MABETE BaGIKI] UTIOOTIPIEN (WG Kal QVAVEOTE QUTEC TIC YVAGEIC TAKTIKG,
H Xprion xnpikev ooty xwpic kukhogopia Ve oty maiva imopei va
0BNYrI0E| O UYNAEG XMPIKES CUYKEVTPGOELS. H GUEON ENagi HE QUTEC TIC YNHIKES
OUGIEC o va odNYi{oet e TpaupaTiopd, KpataTe OAEC Tic NEKTPIKEG
VPOJIEC, 10 paBIOpWYa, T NXEIQ Kat GANEC NAEKTPIKEC OUOKEUEC JaKpid amd Ty
Tioiva. Mnv TomoBETeite TNV Moival KOVTd f KATw and EVagpIEs MAEKTPIKES
VPappec.

FENIKA

H GuvappoASynon kat amoouvapoAdynen TG moivag Kai Ty ageooudp ms
TIpNE va Vivetar B6vo amb eviNIKec, M TomoBeeite Ty moiva o€ khion
Kexhpévn Em@aveia. O XWPOC 6TIou TPGKENaI va Snioupyndei n moiva npénzl
va eivat anoAUTwe eninedog kat eninedoc. H tonoBeoia e moivag npénet va
emTpénel m ouvex mApakoAOGBNGN Twy TABIDY Pésa f YUPW aM6 TV mGiva.
BEBQUWBEITE 6Ti EXETE eyKaTAOTAEL TV TOival O€ Wia Béan mov AapBavel uroyn
TV anogTpdyyion tou vepoD KoAURBNONG 070 Téhog TG 0ECOV (oKegreTe pia
amootpayyion sanédou). O xwpog oMov MpdKertat v SnHioupYNBEi N moiva
Tipénet va anéxet TouhayioTov 2 PETpa and omoiadoTe o  ETOBI0, OMwe
TEpigpagn, yKapdd, omiti, T KAGB1G, YPaHRES 1pi0U A NAEKTPIKG
Kahipdia. My eykatacTiioeTe Ty moiva 0e \Gomm, apo, Hahako f yakaps

omoladrNoTe GAAN OKANPR EM@aVEL. TOMOBETAGTE TV TOOUMIBPA HaKpIE and
70 GEGO NMAKS PuC YA Va HEGETE TV MaVSTTa EyKaUHaTos. My Yépvete,
OKAPQAGVETE I} GOKEITE TIEON GTOV POUOKWTS TOIXO 1) GTO MAEUPIKG ToIXWHT,
KB Pmopei va mpoKkAnBei Tpaupaioos mnppUpa. Mnv enttpénete o
xavévav va kaBioei, va avéfet ) va kaahoet T mevpéc g maivac,
MPOGTATEYTE GAOUC TOUC EVOIKOUC m( Toivac ané aoBEVELEC Tou VEpOU
avayuxrc Slatnpdvtag To vepo kabapd.Mnv katanivete To vepo Te moivac.
Agaipéote Oha ta kAP, aixENpd Kai yahapa avTieipieva, o KoopripaTa,
POAGYIa, MOPTIEG, KAEIBIG, TATIOUTONK, (POUPKETEC KATT. ATO TOUG XPHOTEC TPV and
v eig080 oty moiva. Ot maiveq UMKEWTa 0€ ¢BOPG Kat pBOpG. SUVTNPAOTE
GwoTd Ty moiva oag. OpiGPévol TUTTo1 UMEPRONKIC ) EMTaVOEVNG PBOpAC
WMoposY va 0Bnyrioouy o numxla me moiva. H anowxm ¢ moivac pnopei va

v 0 and Ty maiva. My
TPOMOMIOIACETE To MPOIGV QUT Kal/n un Xpnmpcnmnon{ e€apTripara mou Sev
TIAPEXOVTal AM6 TOV KATAOKEVAOTH. A&V UMGPXOLY QVTAAAGKTIKA.

ErKAGIAPYQ
Avahoya e 0 JiéyEB0G Tou MPOIdVTOG, GUVIST@VTal 00 ) MEPIGTOTEROI EVINKES
1a pUBION. O XPBVOG EYKATAOTAONG UMOpEi va KupaiveTal amd 10 éw 20 Aemtd
LEpobiitvou sou Xpovou TIPLONG VERoL). BRelre i@ eninedn, eninedn Kat
kaBapr emeaveia xwpic Métpec, kKAadid A GAAG AIXUNPG QVTIKEIPEVa TIou PMopel
Va TpUTiGouY TNV EMEVBUOI T MOIVaC M va MPOKAAEGOUY TPaUATIONO,
OpIO}IEVOL TUTIO! YPIBIOY GTIWG 0 AYIg AUYOUGTIVOG Kal Ot BEpHOUSEC HTopel
va avamuxBoo Péow TG enévuonc T moivac. To ypacist mou avaniooeTat
0w Tou XiTwviou TG maivac sev eivar Bioprixavog EAm’muu Metakviote to
mpoiov (ot Tov) oTO onpio mpw T Mnv
POUGKWMVETE TO IPOIdV Kat GUPETE To, KABWG HMOpEi va npcKaAEozl Siappoéc i
Tnpiéc. ZeBIMAOTE apyd To poidy Kat EMBEWPIAOTE To TPOIGY yia oKIgijiaTa,
Sakpua  Tpunrpata. Mnv To XpNOIHOMOLE(TE EGV To MPOIdV Exel uMoaTel {npid.
Am\bOTE TV TGiva 600 T0 UVGTéY O 0OIBHOPGA Kall KAEITTE T Bioja  Ta
BiopaTa. POUOK@OTE KABE T AT TO OT6|A ety METETE EAagPA T naxpl&:
ot Béon TG, Edv undpgel Tieon 0TIC pagég, To Mpoidv eiva unepBohika
9OUGKWHEVO. EQV KATIOIA pagi] GpKIOE! Val TEVIGVETAl, GTApATAGTE QPECWG To
9OUTKwIa Kal anEAEUBEQWOTE AEPQ Y1a vl PEDOETE T TiEDN HEXDLVa
&£agavioTovy Ta oNpGSia mieans ot pagr, MV GousKGVETE UnepBokikd kat pn
XPNOOTOIEITE AEPOCUMTIETH UPNARC TEGTC, KABEWC AUTS PO vl 0BNYAEL
e Bappotc pagric. KAeioTe kai e00xr} 6Aa ta pata BaABidwy MnBwpIopos
Kahd MECOVTAc MPOG Ta KATw 0TaBepd O€ QUTe. [ENIOTE apyé TNV ToIva e Vepo
GE ACQAMEG EMIMESO Yia TOUC TPOBAENBHEVOUC XPHOTEG.

1102 NA ATIOZTPATTIZETE THN MISINA KAI THN ATIOGHKEYEH
Ot eviihikeg 80 mpEret va anooTpayyilouy Kai va amoBnKkedouy Ty moiva.

ENITay TOTIIKOi KAVOVIGOI Yia GUYKEKPIIEVES OBNYIEC OXETIKG HE T S16BEan Tou
VEpOU TG Toivac. ATIOHAKPUVETE 6Aa Ta ageoouap, Ta Maividia KAT. and Ty
moiva. Avoi€te 1o kamdii TG BahBiBac anooTpayYIoNG. AVOIETE IpOCEKTIKG Ta
Kamdxia Twv BaAABIBLY poUTKGATOG 1 / Kai Ta Kandkia Twy BakBiBwy cEaywyic
Y10V EEQOUTKWOETE T0UG BaAGHOUC GEDA Kal OTIPGETE APy T0 TAEUPIKG
TOiXWHA TTPOC Ta HEGQ KAl PO, Tl KAT Yia Vel EMITAXOVETE TV AnooTpayyion e
moivac, SK&OTE apyé T pia MUpA NG MOivag Yia Va anooTpayyioeTe To
unéoirio aTdoipo veps, TomoBetraTe Eavd 6Aa Ta karkia BaABBWY HETd yia
amnoBrikeuon. BeBaiwdeite 6Tt N moiva Kat GAa Ta pERN Eival EVTENDS OTEYVA oL
SIMAOETE. ATAGOTE Kal AOBNKEVOTE TNV ENévuon Moiva Kal Ta AEEaoudp o
OTEYV6, KABAPG EWTEPIKG XWPO.

ENMIZKEYH:
To nipoidv ouvoSeverar amé épmaoTpo emokeuric. Eav éXETE pia 16¢a yia To ol
BpiokeTal n S1appOr, XPNOHOTIOIOTE Eva PElYHa UYPOY TATWY KAl VEOU OE éva
p“cuKa)\l WEKAO}I0U Kat PEKATTE MGvw and Ty oM mepiox. Omotadiinore
Siapport Ba mapayet puoakidec mov Ba evromioowy T 840N TG Biapporc.
KaBapioTe oXoAaoTIka TV Mepiox YGpw and T S1appoii ia va agaipécete
TUXOV axaBapoiec. KGYTE éva KopAT! EMOKEUIG ApKETd Peyaho koTe va
EMKANUTITEL TV KATEOTPYWEVN IEPLOXT} KAT EQITOU. 1,5 £k, Tpoyyuhomonote
TIC GKPEC, TOMOBETHOTE TNV 0TV KATEGTPAUEVN NEPIOXI Kall MEOTE OTaBepa
Tpog Ta KaTw. MTopei va BENETE v XpNGIHOTOIGETE £va BAPOC GTY KOpUP Yia
va 0 wearfoete om déan Tov. M Goualtivere o ge pia wpa perd Ty

vicino alla piscina gonfiabile. Impara il supporto vitale di base e aggiorna
regolarmente questa conoscenza. Se si utilizza una copertura per piscina,
assicurarsi che sia completamente rimossa dalla piscina pirma i uiizare (a
piscina. Cambiare 'acqua regolarmente per prevenire le malattie le

all'acqua. L'uso di prodotti chimici senza circolazione dell'acqua el piscina
puo portare a concentrazioni chimiche elevate. ll contatto diretto con queste
sostanze chimiche pud portare a lesioni. Tenere tutte le linee elettriche, radio,
altoparlanti e altri apparecchi elettrici lontano dalla piscina. Non posizionare la
piscina vicino o sotto le linee elettriche aeree.

GENERALI
Il montaggio e lo smontaggio della piscina e dei suoi accessori deve essere
effettuato esclusivamente da persone adlte solo. Non instaare [a piscina su
ndio 0 una superficie inclinata. La zona in cui la piscina deve essers
allesita deve essere assolutamente plafta e piana. La posizione delia piscina

Sev eivan 108€01p0, UMOpEiTe va ayopacete
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BG- PbKOBO/JCTBO 3A BE3OMACHOCT 1 MOTPEBUTEN

TIpOUETETe BHMMATENHO 1 3ana3eTe Te3u UHCTPYKLUM 33 No-KBCHO.

BaceiiHbT e noAxoAALy 3a Aeua oT 1 1 NoBeye roANHMY.

MPEYTIPEX/EHVE!
HUIKOra He OCTaBAITE AETETO Cu Ge3 HaA3op - ONAcHOCT OT yaassHe. Msnonasaiire
CaMo NOA NOCTOAHEH 1 KOMMeTeHTeH Hag3op. Camo 3a JoMaluHa ynotpe6a. Camo
3a ynoTpe6a Ha OTKPWTO. [leLaTa MOraT fa Ce YIABAT & MHOTO Mkl KONUeCTea
80fa. VI3npasHere GaceliHa HaMbAHO Cnef BCAKA YNOTPe6a i ChxpanABaiiTe
NpasHutA Gaceii N0 TaKbB HavWH, He 43 He CboMpa BOAA OF ALHA WM APYT

USTOMHYIK, [IPBAKTE AGUATa Ha NPAK MOrNE, CTOVITE 6730 U aKTUBHO Mt
Haji3MpaBaiiTe, KOraTo Ca B WM 630 30 GaceliHa u KoraTo nonbABaTe 1
v3npassate T03v GaceiiH. KOrato ThpcyTe U3Ue3HaNo aeTe, MbpBO NpoBepeTe
6aceiia, A0PY aKO Ce CMATA, He [AETETO @ B KblaTa. He no3BonsBaiTe ruypKare
W CKauaHe B TO31 GaceiiH. IMyPKaHeTO Nk CKauaHeTo B NNTKa BOAA MOXe Aa
AOBEAE AO HAPaHSABaHE, Napanvi3a N CMBPT.

OBOPY/IBAHE 3A BE30MACHOCT 1 BE30MACHO U3MO/3BAHE HA MYNIA
[pbxTe pabotewy TenehoH 1 CVChK ¢ TeeOHHI HOMEPa 3a CrelUHN CyJan &
6n130CT A0 HapyBaeNMs NnyBeH GaceiiH. HayueTe OCHOBHa NOAAPTHKA Ha
XWBOTa 1 OGHOBABANTE PEAOBHO Te3W 3HaHWA. AKO U3NON3BaTe MOKPUBK Ha
Gacelin, yBepete ce, ue e HarbAHO NPEmaxHara of 6aceiina, Npean Aa
w3non3sare nyna. CMewAiiTe BOAATa PeAOBHO, 3a 4a NPeAoTBpaTUTe
3a6071ABaHNA, CBLP3AHY C BOAATA. Ha Xummkanu 6e3
Ha 8012 & GaCeli MOXe A2 A0BEE A0 BUCOKN KOHLIHTDALUM Ha XAMVIKAIW.
TPEKVAT KOHTAKT C TE31 XMMUKAN MOXe A I0BEe 10 Hapawsane Benukm

K A, Apyr
ehexThOypeM Co LT Aaned o GaceAa, He nocraBaite Gachna 61nso A0
UV MO Bb3AYWHNTE eNeKTPUNECK VM.

OBLLV NONOXKEHNA
AkcecoapyTe 3a 6aceiit 1 Gace/iH TpAGEa Aa GbAaT croGenn u pasrobenn
Camo oT Bb3paCTHU. He HACTPOiiBalTe aceiia Ha HaKNOH WM HaKNOHEHa
MOBLPXHOCT. MN7101UT, Ha KOATO W GbAe NOCTaBeH GacelibT, TpAGEa a Gbae
a6conioTHo paHa u paHa. MACTOTO 3a nocTagsme Ha 6aceiina TpAGea aa
110380N1ABa NOCTORHEH HAR30p Ha AEUATa B N OKONO Bacelika. YBepeTe ce, e
CTe HACTPOWIM GaceiiHa Ha MACTO, KOBTO OT4WTa OTBOAHABAHETO Ha BOAATA 3a
nnyBaHe B kpas Ha ce3oHa (nommcneTe 3a Noao. stousaxe). MACTOTO, KbAeTo
e 6bAe NoCTaBeH GaceiiHLT, TPAGBa Aa GbAE Ha Pa3CTORHUE HAA-MANKO 2 M O
BCAKAKBA CTPYKTYPa Wit MPENATCTENE, KATO HANPUMED OrPaAa, rapa, Kbilid,
HaZiBUCHaNM KNOHM, MHIY 33 NIPaHe MNW eNeKTPUYeckM NPoBOAHMLM. He
MOHTUpaiTe Gaceiina BbpXy Karl, NACHK, MEKO W HACUIHO CbCTORHIE Ha
f0ugaTa, nany6a, NNaTOPMa, GANKOH, GETOH, aCHANT, MMM BCAKAKEM APYTY
TBbPAN NOBBPXHOCTHL fla He Ce HAKIaHR, A3 He Ce TPKANA Wk 4a He ce

HaTucK BbPXY Crera wm cTp: Crena karo
MOXe fia HACTb wn He iATe Ha HKOTo
7 AR, Aa ce KaTepu YN fa ce paanbea no CreHuTe Ha Gacelina. i

Produsul vine cu un plasture de reparatii. Dacé aveti o idee unde este scurgerea,
utilizati un amestec de lichid de spalat vase si apa intr-o sticla de pulverizare si
pulverizati peste zona suspecta. Orice scurgere va produce bule care vor indica
cu precizie locatia scurgerii. Curatati bine zona din jurul scurgerii pentru a
indeparta murdaria. Taiati o bucata de plasture de reparatie suficient de mare
pentru a suprapune zona deteriorata cu aprox. 1.5 cm. Se rotunjesc marginile, se
aseaza pe zona deteriorata si se apasé ferm. Este posibil sa doriti s folositi o
greutate deasupra pentru a o mentine la locul ei. Nu v Umfla o piscind intr-o ora
dupa patch-uri. Daca plasturele nu este disponibil, puteti achizitiona siliciu sau
adeziv pe baza de poliuretan pentru repararea covoraselor de camping, a
corturilor sau a pantofilor din magazinul dvs. local. In acest caz, va rugam s&
consultati instructiunile pentru adeziv.

Fl- TURVALLISUUS- JA KAYTTOOHJE

Lue huolellisesti ja tallenna nama ohjeet myohempaa kayttoa varten.
Uima-allas sopii 1 vuotiaille lapsille ja sita vanhemmat.

VAROITUS!
Al koskaan jaté lastasi i
vedessi, jossa apsi on sen syvyydesss, Kayta vain Jalkuvassa ja patevassi
Vain . Lapset voivat hukkua hyvin
jeneen masraan vetts. Tyh]enna imavallas kokonaan jokalsen keyton Jalkeen
ja séilyta tyhjaa uima-allasta siten, et se ei keraa vetta sateesta tai muusta
ahteesta. Pida lapset suorassa nakopirissasi, pysy lahella ja valvo heita
aktilvisesti, kun he ovat uima-altaassa tai sen Iahella ja kun taytat ja tyhjennit
tamén uima-altaan. Kun etsit kadonnutta lasta, tarkista ensin uima-allas, vaikka
lapsen uskottaisiin olevan talossa. Ala anna sukeltaa tai hypata tahan
tai matalaan veteen voi johtaa
tai

TURVALAITTEET JA UIMA-ALTAAN TURVALLINEN KAYTTO

Pida toimiva puhelin ja luettelo hatapuhelinnumeroista puhallettay:

uima-altaan 18hells, Opi eléman perustukija pavitA nara tiecot saannallisesti.
Jos kaytat uimaraltaan suojusta, varmista efta se on poistettu kokonaan

BCUKY OBUTaTENV Ha BaceiiHa OT 3360NABAHINA, CBBP3aHY C BOAATA 3 OTAVX,
KaTo nogAvpXaTe BoRaTa HMcTa. He rbnTaiiTe BoRaTa OT GaceiiHa. OTCTpaHeTe
BCUUKI TBBPAK, OCTPY 1 CBOBOAHN OBEKTU, KATO By Ta, YaCOBHMLM,
3aKoNuanKki, Kio4oBe, 0GyBKH, GOV 1 Ap OT NOTPEGUTENVITE NPeAY Aa BneseTe
& BaceiiHa. BaceiiHTe NOMIEXAT Ha U3HOCBAHE 1 BNOWABaHE. [1PABUNHO
NOARbpAa/iT GaceiiHa . HAKOW BIAOBE NPEKOMEPHO Wi YCKOPEHO
BIOLIABAHE Ha CbCTOAHMETO MOTaT Aa AOBEAAT B 6aceitH Heycnex. OTKasbT Ha
fyia MOXe f1a 0BEAE A0 USNYCKaHE Ha FONIeMM KONUECTBa BOAa OT bacediHa. He
NPOMEHSIATE T03 POAYKT /WM He M3MON3BaIiTe KCECOaPH, KOUTO He Ca
[OCTaBeHu OT NPOM3BOAVTENs. HAMa Pe3epBHIA YacTu.

HACTPOVIBAHE
B 3aBMCHMOCT OT FONEMVHATA Ha NPOAYKTA Ce ABAMA WM MOBENE Bb3PACTHI e
npenopbuBaT 3a HaCTpONBaHe. HaCTpoiiBaHe 3a NOCTaBAHE MOXe 2 Bapipa oT
10 o 20 MuHyTY (C U3KNIOUeHVE Ha BPEMETO 3a MbHeHe Ha Boaa). HamepeTe
NNOCKa, HIBO YNCTa MIOBLPXHOCT, KOATO € CBOBORHA W YHICTa OT KAMbHI, KOHH,
N APV OCTPU MPEAMETH, KOWTO MOTaT fia NPOGAT GaceiiHa naiiHepa un a
NPUUMHAT HaparABaHe. HAKow Bujose Tpesa, kaTo St. Augustine v Bermuda,
MOTaT A2 NPOPACHaT Npe3 06VLIOBKaTa. [IPOPACTBAHETO Ha TPesa npes

He e fedekT Ha n npopykTa (8
ONaKOBKaTa My) Ha M36PaHOTO MACTO, Npeaw Aa o Hayere. He Hapyiite
NPOAYKTa 1 T MTb3HETe, Thi1 KATO MO A3 OBEAR A0 TeOBe WM NOBPEAa.
BaBHO pasrbHeTe NPOAYKTa U MHCNEKTVPaliTe MPOAYKT 33 PasKbCBAHA, CbI3M
nu NPo6uBu.He ro M3non3saiite, aKo NPOAYKTHT € noBpeaeH. Monoxu Gaceiita
HaBbH Bb3MOXHO Hail v 3aTBOpeTe Ha OTTWuaHe.
HapyiiTe BCAiKa CeKLWA npes yCTaTa, JOKATO NPUTHCKATE KNanaH 1Ko B 0CHOBaTa
My. AKO 11Ma HAKAKBO HANPATaHe NO WeBOBETe, NPOAYKTST e

ayttoa. Vaihda vetta saannollisesti veteen

liittyvien sai i inen ilman veden
kiertoa voi Johlaa suuriin kemian tarpeisiin pitoisuuksin, Suora kosketus naiin
johtaa aiuttimet

et akana ataacia. Als Syl sttt IImajohlojen
Fnele b e B s2a Kayttas alkoholin taf huumeiden kayon alkana ai
vaikartuksen aiaisena. AWl jit eloja uimeraltaaseen Keylon pastyttys, koska
lelut ja vastaavat tuotteet saattavat houkutella lapsen altaaseen
puolellaPaikallisten lakien tai koodien tila ennen Uima-allas perustamista.

YLEISET )
Ainoastaan aikuiset saavat koota ja purkaa altaan ja allastarvikkeet. Al
asenna allasta rinteeseen tai kaltevalle pinnalle. Alueen, johon uima-allas on
tarkoitus perustaa, on oltava taysin tasainen ja tasainen. Uima-altaan sijainnin
on mahdollistettava lasten jatkuva valvonta uima-altaalla tai sen ymparilla.
Varmista etta pystytit uima-altaan paikkaan jossa otetaan huomioon
uimaveden tyhjennys kauden lopussa (ajattele lattiakaivoa). Alueen johon allas
on tarkoitus perustaa, on oltava vahintaan 2 metrin padssa kaikista rakenteista
tai esteista, kuten aidasta, autotallista, talosta, riippuvista oksista, pesulinjoista
tai sahkdjohdoista. Alé asenna uima-ailasta mudalle, hiekalle, pehmelle tai
16ysalle maaperille, kannelle, alustalle, parvekkeelle, betonile, asfaltille tai
muille koville pinnoille. Etsi liukuméki pois suorasta auringonvalosta
14 nojaa, harhaudu tai paina

ivuseinaa, koska vammoja tai tulvia voi tapahtua. Ala
anna kenenkaan istua, kiiveta tai kulkea altaan sivuilla, Suojaa kaikki

asukkaat itamall vesi putaana. Ala
anna kenenkaan istua, kilveta tai kulkea altaan sivuilla. Suojaa kaik
it

puhallettavaa seiné tai

AKO HAKOIA LWEB 3aM0UHe A2 C& HANPAra, He3a6aBHO CTIPETE MHGNAUMATa 1
0CBOBOET Bb30YXa, 32 12 HAMANATE HATATAHETO, AOKATO NPUSHALMTE Ha CTPEC
BbPXy WeBa U3\e3HaT. He HaayBaiiTe U He U3NON3BaiiTe Bb3nyUIEH KOMMPECOP C
BICOKO HanAraHe, Thil KaTo MOXE a I0BE/IE 710 N3TUYAHE Ha LIeB, 3aTBopeTe 1
HaTUCHETe HARON CUryPHO iAnaTa(yiTe) kanauka(i) Ha MHOMAUMORHIA KnanaH,
KaTO HaTVCHETe 3ApaBO HANY N0 Hero. BaBHO 3aNb/IBaHe Ha GaceiiHa ¢ BoAa
A0 6e30MacHo HUBO 3a UenesNTe noTpebuTeni.

KAK [1A U3TOUBATE BACE/IHA U CbXPAHEHVETO

BaceliuT Tpaia fa ce sTouBa U Cuxpatinsa or evapacri. flposepaat ce
mecTHuTe V3ucKBaA 3 nocoku o

UXELPARHETS 13 BORA OT ANYEHIR GACEH. ABARETE BCUMKN SKCECOADH,
Vrpaukm v T.H, OT GaceiiHa, OTBOPeTe Kanaukara Ha APEHAXHYA KanaH.
BHUMATENHO OTBOPETE KANauKUTe Ha BEHTUAMTE 3a HaRYBaHe /W U3yCKaKe,
3a 12 U3NYCHETe Bb3AYXa OT KAMEPUT, U GaBHO W3BYTAlTe CTAHNIHATa CTeHa
HaBLTDe U HAZony, 3 A2 YCKOPUTE M3TOUBAHETO Ha Gaceiia. bagHO noBAvrHeTe
eAvara CTpana Ha baceiiHa, 3a Aa W3TONVITE OCTaHanaTa CToAla BoAa. MocTageTe
MIOBTOPHO BCYUKM KANAUK/ Ha KNaNaHWTe Cef TOBA 3a ChxPaHeHie. BbaeTe
CUryYPHY, e GACeiiHbT 1 BCVYKY YaCTHi Ca HAMBAHO CyXW NPeAN CrbBaHe.
CroHeTe 1 ChxpariBaliTe naiiHep U aKCECOaPYITE Ha CyX0, YIICTO MACTO Ha
3aKpuTo.

PEMOHT:
TIPOAYKTST Ce MPEANara ¢ PEMOHTeH NNACTUp. AKO UMATE WAEA KbAE &
VSTUGHETO, M3NON3BAIITE CMEC OT TEHHOCT 32 MUEHE Ha CHAOBE 1 BOAA B
6yTKa 3a NpbCKae 1 NPbCKaliTe NOA03PUTENHAT 30Ha. BCAKO M3TMaHE e
NPOW3BEMAa MEXYPHETa, KOMTO LUE ONPEAENAT MECTONONOKEHNETO Ha
U3TUHHETO. CTapaTento NOUMCTETe 30HATa OKOAO M3TMHAHETO, 3a Ad
npemaxHeTe BCAKa MPBCOTUA. Mapueto or penapara e iapisa focraTuo
ronsimo, 3a aa 15c
SaKpuTAere DYGoRETE, MOCTARaRE Bty MOBpACHATA S0Ha 1 HATACHETE Hagony
30pago.MoxXe 4a VICKaTe Aa U3NON3BATe TErNIO OTFOPe, 3a A 0 3aNasuTe Ha
MACTO. [la He Ce HagyBa CneA vac cnes Kpbika. AKO MIGCTUPBT HE @ HanieH,
MOXeTe 72 3akyNTe Nenuo Ha 6a3aTa Ha CUNVLIMIA WM NOMMYPETaH 3a
NONPaBAHe Ha MOCTENKY, NanaTKy WM OGYBKY OT BALUWIA MECTEH MarasyiH. B 1031
Cnyviaii, MONf, HANPaBETe CNpasKa C MHCTPYKUWUTE 3 nenwnoTo.

RO- MANUAL DE SIGURANTA SI UTILIZARE

Read carefully and save these instructions'for later.

Piscina este potri

AVERTISMENT!
Nu lisa niciodata copilul nesupravegheat- pericol de inecare. A se utiliza numai
sub supraveghere permanenta si competenta. Numai pentru uz casnic. Numai
pentru utilizare in exterior. Copili se pot ineca in cantitati foarte mici de apa.
Goliti complet piscina dupa fiecare utilizare si depozitati piscina goalé in asa fel
i Ita sursa. Pastrati copiil in
s mod activ atunci cand se
afl in picing sau in apropierea acesteia3icand umplel i ol aceasts
piscina. Atunci cand cautati un copil disparut, verificati mai intai piscina, chiar
daca se crede ca acesta se affa in casa. Nu permiteti scufundari sau sarituri in
aceastd piscina. Scufundarea sau sariturile in apa putin adanca pot duce la
ranire, paralizie sau deces.

pentru copii de la 1 ani si mai mari.

ECHIPAMENTE DE smunmu $I UTILIZAREA IN CONDITII DE
SIGURANTA A PISCINI
Pastrati un telefon de locru si 0 lista de numere de telefon de urgent langa
piscina gonflabila. Invatati tehnici de baz de asistenta vitala si reimprospatati
periodic aceste cunostinte. Daca utilizati un capac de piscing, asigur
este complet scos i piscina nainte de  ufza piscina. Schimbali apainmod
regulat pentru a preveni bolile legate de apa. Utilizarea substantelor chimice
fara circulaia ape in piscina poate duce la concentratii chimice ridicate.
Contactul direct cu aceste substante chimice poate duce la vatamari. Pastrati
ile electrice, radiourile, difuzoarele si alte aparate electrice departe de

si obiectele similare ar pu(ea alrage un cupll la piscina. Impledlca{l copiii
nesupravegheati s& acceseze piscina prin instalarea de garduri sau alte bariere
aprobate i artilor piscina. Starea legilor sau codurilor locale,
inainte de a infiinta piscina.

GENERAL
Accesorile pentru pscing sipiscina trebuie asamblate 5 dezasamblate numai
de adulti. Nu instalatj piscina pe o panta sau pe o suprafat inclinata. Zona in
care Urmeazi s he montath bIScIRA trebuie o4 e absolut plan
Locatia piscinei trebuie sa permita supravegherea constanta a copiilor
interiorul sau in jurul piscinei. Asigurati-va ca afi configurat piscina intr-o
locatie care ia in considerare drenajul apei de inot la sfarsitul sezonului
(ganditi-vi la o scurgere de podea). Zona in care urmeaza s fie amenajata
piscina trebuie s fie la cel putin 2 m distant de orice structura sau obstructie,
cum ar fi un gard, garaj, casa, ramuri suspendate, linii de rufe sau fire electrice.
Nu instalati piscina pe noroi, nisip, conditie moale sau slaba a solului, punte,
platforms, balcon, beton, asfalt sau orice alte suprafete dure. Amplasati
toboganul in afara luminii directe a soarelui pentru a reduce probabilitatea de
arsura. Nu va sprijiniti, nu va catarati si nu exercitati presiune pe peretele
gonflabil sau pe peretele lateral, deoarece se pot produce raniri sau inundatii.
Nu permiteti niménui sa se aseze pe, sa urce sau sa calareasca partile laterale
ale piscinei. Protejati toti ocupangu piscinei de bolile de apa de agrement prin
pastrarea apei curate. Nu inghititi apa din piscina. Indepartati toate obiectele
Gure, ascufits i ibere, cum ar Bijuterile, ceasurile, cataramele chele,
pantofii, agrafele de par etc.de la inte do 3 intra n piscin.
Piscinele sunt supuse uzurii si Celerionair, mod corespunzator
numite tipuri de deteriorari excesive sau accelerate pot duce Ia ssecul
Esecul piscinei poate cauza eliberarea unor cantitati mari de ap din
. Nu modificati acest produs si/sau utilizati accesorii care nu sunt
furnizate de cétre producator. Nu exista piese de schimb.

INFIINTAT
in functie de mérimea produsului, se recomands doi sau mai multi adulti pentru
instalare. Timpul de instalare poate varia intre 10 si 20 de minute (excluzand
timpul de umplere cu apa). Gasiti o suprafata plana, curata la nivel, care este
libera si clara de pietre, ramuri sau alte obiecte ascutite care pot perfora
captuseala piscinei sau pot provoca raniri. Anumite tipuri de iarba, cum ar fi Sf.
Augustin si Bermuda pot creste prin linerele. larba care creste prin linerele nu
este un defect al producétorului. Deplasati produsul (in ambalegul s30) n locul
selectat inainte de umflare. Nu umflati produsul si nu l trageti, deoarece poate
determina scurgeri sau deteriorari. Desfaceti incet produsul si inspectati
produsul pentru , rupere lacrimi sau perforari.Nu-| utilizati dacé produsul este
deteriorat. Asezati piscina cat mai uniform posibil i inchideti dopurile de
scurgere. Umflati fiecare sectiune pe gura in timp ce stoarceti supapa usor la
aza sa. Daca existd vreo incordare la cuséturi, produsul este supra-umflat.
Dac orice cusatura incepe sa se incordeze, opriti imediat umflarea si eliberati
aerul pentru a reduce presiunea pé mnele de tensiune pe cusatura
dispar. Nu umflati excesiv si nu folositi un compresor de aer de inalta presiune,
deoarece aceasta poate duce la scurgeri de aer in cuséturi. inchideti si
incastrati bine toate capacele supapei (supapele) de umflare impingand ferm in
jos pe ele. Umpleti incet piscina cu apa la un nivel sigur pentru utilizatorii vizati.

CUM SE GOLESTE PISCINA $1 DEPOZITARE
Adultii trebuie sa dreneze si sa depoziteze piscina. Verificati reglementarile
locale pentru instructiuni specifice privind eliminarea apei din pisci

toate accesorile, jucérille etc din piscina. Deschideti capacul supapei de
scurgere. Deschideti cu atentie capacele supapelor de umflare si/sau capacele
supapelor de evacuare pentru a dezumla camerele de aer si impingeti incet
peretele lateral spre interior si in jos pentru a accelera drenarea a piscinei

cati incet o parte a piscinei pentru a scurge apa ramasa in
picioare.Reintroduceti toate capacele supapelor dupa aceea pentru depozitare.
Asigurati-va ca piscina si toate partile sunt complet uscate inainte de pliere.
Pliat si depozitati captuseala si accesoriile intr-o locatie interioara uscata si

REPARATIE:

irki pitamalla vesi pumaana Altaat
vt attion kulumlselle Ja heikkenemiselle. Pda uimarallas orkein
Tietyntyyppiset lialliset vat johtaa uima-alt
T sen. Kitaan viasmtaminen saatian heutisa sen, etté altaasta
vapautuu suuria madria vetts. Ala muuta tata tuotetta ja/tai kayta muita kuin
valmistajan toimittamia lisavarusteita. Varaosia ei ole.

KOOTA
Tuotteen koosta riippuen, kaksi tai useampi aikuinen suositellaan
asennettavaksi. Asennusaika voi vaihdella 10-20 minuutista (lukuun ottamatta
veden tayttoaikaa).Ets tasainen,tasainen a puhdas alusta,jossa ei ole ivi,
oksia tai muita teravi esineitd, jotka voivat puhkaista uim n vuoraus tai
aihelittaa vammaja Tietyt ruohotyypit, kuten SE Augustine Ja Bermuda voivat
kasvaa vuorauksen lapi. Vuorauksen lapi kasvava ruoho e ole valmistajan vika.
Siirra tuote (pakkauksessaan) valittuun kohtaan ennen tayttoa. Ala tayta
tuotetta ja ved sité, koska se voi johtaa vuotoihin tai vaurioihin. Avaa tuote
hitaasti ja tarkista tuote repeamien, repeamien tai lavistysten varalta.Ali kayta
sita, jos tuote on Aseta allas ulos tasaisesti ja
sulje tyhjennystulpat. Tayt jokainen osa suusta puristamalla venttiilia kevyesti
sen tyvests, Jos saumoissa on rasitusts uote on ylipaisutettu, Jos jokin sauma
alkaa jannitty, pysaytd puhallus valittsmasti ja laske iimaa pai

alentamiseksi kunnes sauman rasituksen merkit ovat poissa. Al: puhalla lian
suureen tai kiiyta kor ia, koska se voi
aiheuttaa saumavuotoja. Sulje ja upota kaikki tayttéventiilin (venttilien) korkit
tukevasti painamalla niité lujasti alaspain. Tayt allas hitaasti vedell
turvalliselle tasolle aiotuille kayttajile.

KUINKA TYHJENTAA ALLAS JA VARASTOINTI
Aikuiset tyhjentavat ja varastoivat altaan. Tarkista uimahallin veden
havittamista koskevat paikalliset maéraykset. Poista kaikki tarvikkeet, lelut jne.
altaasta. Avaa tyhjennysventtilin korki Avaa varovastitayttoventliin korki
ja/tai poi ilin Korkit i iseksi ja tyonna.
sivuseinaa hitaasti sisaa i altaan Nosta
hitaasti altaan tosta pulta lyhjenlaaksesl jaljella olevan seisovan veden.

Aseta kaikki ventt myshemmin uudelleen paikalleen varastointia
varten. Varmista, e ja kaikki osat ovat taysin kuivia ennen taittamista.
Taita ja séilyta vuori ja tarvikkeet kuivassa, puhtaassa sisatiloissa.

KORJAUS:
Tuotteen mukana ulee korjauslaastari Jos sinullaon kisitys s, misss vuoto
on, kéyta sekoitusta astianpesuainetta ja vetta suihkepullossa ja suihkuta
epilyttaville alueelle. Kaikki vuodot tuottavat kuplia, jotka méarittavat vuodon
sijainnin.Puhdista vuotoa ympérdiva alue huolellisesti lian poistamiseksi.

eikkaa korjauslaastari niin suureksi, etté se ulottuu noin 1,5 cm
vahingoittuneen alueen palle. Pyorista reunat, aseta vaurioituneelle alueelle ja
paina tiukasti alas. Haluat ehka kayttia painoa paallé pitaaksesi sen paikallaan.
Ala tayHtya tunnissa paikatun korjauksen alkeen, Jos laastri ei ol aatavills,
voit ostaa pil- tai p telttojen tai
kenkien korjaamiseen kaupasta Tassa katso liiman
kayttohjeet.

SE- SAKERHETS- OCH ANVANDARMANUAL

Lés noga och spara dessa anvisningar for senare bruk.

Poolen &r lamplig for barn fran 1 &r och aldre.

Lamna aldrig ditt barn obevakat- drunkningsrisk. Anvénd endast under
konstant och kompetent overvakning. Endast for hushallsbruk. Endast for
utomhusbruk. Barn kan drunkna i mycket sma mangder vatten. Tom poolen helt
efter varje anvandning och forvara den tomma poolen pa ett sadant séit att den
inte samlar vatten fran regn eller nagon annan alla. Hall barnen inom synhall
hall dig néira dem och dvervaka dem aktivt nér de befinner sig i eller i narheten
av poolen och nar du fyller och tsmmer poolen. N&r du soker efter ett
férsvunnet barn, kontrollera poolen forst, aven om barnet tros vara | huset. Lat
inte dyka eller hoppa i denna poolen. Dykning eller hoppning i grunt vatten kan
resultera i skada, forlamning eller dod.

SAKERHETSUTRUSTNING OCH SAKER ANVANDNING AV POOLEN
Hall en fungerande telefon och en lista med nGdtelefonnummer néra den
poolen. Lir dig g dtgarder och
uppdatera dina kunskaper regelbundet. Om du anvnder et poolskydd, se tll
att det ar helt bort fran poolen innan du anvinder poolen. Byt vatten
regelbundet r att forhindra vattenrelaterade sjukdomar. Anvandning av
kemikalier utan vattencirkul @n leda til emikaliekoncentrationer.
Direktkontakt med dessa kemikalior kan loda tll Skada. Hallalla olokiriska
ledningar, radioapparater, hégtalare och andra elektriska apparater borta frén
poolen. Placera inte poolen nara eller under elektriska ledningar. Far inte
anvindas under konsumtion eller under paverkan av alkohol eller drogerLémna
inte leksaker i poolen nar du ar klar med att anvanda, eftersom leksaker och
liknande foremal kan locka ett barn till poolen. Forhindra att barn utan tillsyn
kommer till poolen genom att installera stingsel eller annan godkand barriar
runt alla sidor av poolen. Tillstand av lokala lagar eller koder, innan du staller in
oolen.

ALLMAN

Poolen och pooltillbehsren far endast monteras och demonteras av vuxna. Stéll
inte upp poolen pa en sluttning eller lutande yta. Omradet déir poolen ska
Stalas in maste vara hlt piat och plan. Poolens plats maste iléta konstant
Gvervakning av barn i eller runt poolen. Se till att du staller in poolen

plats som tar hénsyn till drénering av simvatten i slutet av sasongen f tank pa
en golvbrunn). Omradet dar poolen ska stallas in maste vara minst 2 m fran
nagon struktur eller hinder som ett staket, garage, hus, dverhangande grenar,
tvattledningar eller elektriska ledningar. Installera inte poolen pa lera, sand,
mjuk eller 10s jord, dack, plattform, balkong, betong, asfalt eller andra harda
ytor. Placera rutschkanan borta fran direkt solljus for att minska risken for
skallning. Luta dig inte mot den uppblasbara vaggen eller sidovéiggen och tryck
inte pa den, eftersom det kan leda till skada eller Gversvamning. Lat inte nagon
sitta pa, klattra eller ligga pa sidan av poolen. Skydda alla poolpassagerare fran
fritidsvattensjukdomar genom att halla vattnet rent. Svlj inte poolvattnet. Ta
bort alla harda, vassa och Isa foremal som smycken, klockor, spannen, nycklar,
skor, harnalar etc. fran anvandare innan de gar in i poolen. Pooler utsatts for
slitage och férsamring. Underhall din pool ordentligt. Vissa typer av dverdriven
eller accelererad forsamring kan leda till att poolen gar sonder. Poolfel kan leda
till att stora mangder vatten slapps ut fran poolen. Andra inte denna produkt
och/eller anvand tillbehdr som inte levereras av tillverkaren. Det finns inga
reservdelar.

INRATTA
Beroende pa produktens storlek rekommenderas tva eller flera vuxna for
inratta. Installationstiden kan variera fran 10 till 20 minuter (exklusive
vattenpéfyliningstid). Hitta en plan, jamn och ren yta som &r fri och fri frén
stenar, grenar eller andra vassa foremal som kan punktera poolfodret eller
orsaka skador. Vissa typer av gras som St.Augustine och Bermuda kan véxa
genom fodret. Grés som véxer genom fodret ar inte en tillverkarfel Flytta
produkten (i férpackningen) till den valda platsen innan du blaser upp. Bls inte
upp produkten och dra den eftersom det kan leda til lackage eller skador. Vik
langsamt ut produkten och inspekdtera produkten fo revor tirar eler
punkteringar. den inte om produkten ar skadad. Ligg ut poolen s&
fimnt sors majigt och stang avtappningspluggarna. Blas upp varje sektion
genom munnen medan du kiammer [itt pa ventilen vid basen. Om det
2agon belastning | sommarna ar produklen veruppbiast. Om nagon som
borjar anstranga, omedelbart stoppa inflationen och slappa luft for att minska
trycket tills tecken pa stress pa sommen ar borta. Blas inte upp for mycket eller
anvand en hogtrycksluftkompressor eftersom det kan leda till somlickage.
Sting och dra ur alla uppblasningsventillock sakert genom att trycka ner
ordentligt pa det. Fyll langsamt poolen med vatten till en saker niva for de
avsedda anvéndarna.

HUR MAN DRANERAR POOLEN OCH LAGRING

Vuxna ska tsmma och forvara poolen. Kontrsollera lokala féreskrifter for
specifika anvisningar om kassering av poolvatten. Ta bort alla tillbehr,
leksaker etc fran poolen. Oppna dréneringsventillocket. Oppna forsikfigt



luftventilernas lock och/eller avgasventilernas lock for att tsmma luftkamrarna
och tryck langsamt sidovéiggen inat och nedat for att paskynda tsmningen av
poolen. Lyft langsamt ena sidan av poolen fr att tomma ut det aterstaende
stéende vattnet. Satt tillbaka alla ventillock efterat for forvaring. Se till att
poolen och alla delar r helt torra innan du viker ihop den. Vik och forvara
fodret och tillbehdren pa en torr, ren inomhusplats.

REPARERA:

Produkten levereras med en reparation patch. Om du har en aning om var
Iackan finns, anvand en blandning av diskmedel och vatten i en sprayflaska, och
spraya ver det misstankta omradet. Varje lickage kommer att ge upphov fill
bubblor som kan lokalisera lickan. Rengr noggrant omradet runt lackan for
att avlagsna smuts. Skar en bit reparationslapp som ar tillrackligt stor for att
Overlappa det skadade omradet med ca 1,6 cm, Runda kanterna, lacera pa det
skadade omradet och tryck ned ordenlllgl Du kanske vill anvénda

ovanpa for att halla den pa plats.Blas inte upp pa en timme efter patchning. Om
plastret inte ar tillgangligt kan du kopa kisel- eller polyuretanbaserat lim for
reparation av campingmattor, tilt eller skor fran din lokala butik. | detta fall, se
instruktionen for lim.

NO- SIKKERHET OG BRUKERHANDBOK

Read carefully and save these instructions for later.
Bassenget er egnet for barn fra 1 &r og eldre.

ADVARSEL!
Forlat aldri barnet uten tilsyn - drukningsfare. Skal kun brukes under konstant
g kompetent tilsyn. Kun til hiemmebruk. Kun til utendars bruk. Barn kan
drukne i svzert sma mengder vann. Tom bassenget helt etter hver bruk o
oppbevar det tomme bassenget pa en slik mate at det ikke samler vann fra regn
eller annen kilde. Hold barn i direkte syn, hold deg nzer og aktivt overvake dem
ndr de er i eller i nzerheten av bassenget, og nar du fyller ut tomme dette
bassenget. Nar du soker etter et savnet barn, sjekk bassenget farst, selv om
barnet antas & vaere i huset. lkke tillat dykking eller hopping i dette bassenget.
Dykking eller hopping i grunt vann kan fre til skade, lammelse eller dod.

SIKKERHETSUTSTYR OG SIKKER BRUK AV BASSENGET
Hold en fungerende telefon og en liste over nadtelefonnumre i narheten av det
livsstatte og oppdter

r g
Hvis du bruker et a du
Kontroliore at ot er fullstendlg fiernet fra bassenget for du bruker bassenget
Bytt vannet regelmessig for & forhindre vannrelaterte sykdommer. Bruk a
ijemikaller uteh vannirkulasjon i kan fare til haye kjemiske konsentrasjoner.
Direkte kontakt med disse kjemikaliene kan fare til skade. Hold alle elektriske
ledninger, radioer, hoyttalere og andre elekiriske apparater unna bassenget.
Ikke plasser bassenget ncer eller under elekriske ledninger. Skal ikke brukes
mens du bruker eller under pavirkning av alkohol eller narkotika. Ikke la elever
vaere i bassenget nar du er ferdig med bruk, siden leker og lignende
gjenstander kan tiltrekke et barn til bassenget. Unnga at barn uten tilsyn far
tilgang til bassenget ved 4 installere gjerder eller annen godkjent barriere rundt
alle sider av bassenget. State av lokale lover eller koder, for du setter opp
bassenget.

GENERELT
Basseng og bassengtilbehr skal kun monteres og demonteres av voksne. lkke
sett opp bassenget i en skraning eller skra overflate. Omradet der bassenget
skal settes opp, ma veere helt flatt og jevnt. Bassenget ma ha konstant
overvakning av barn i eller rundt bassenget. Pass pa at du setter opp.
bassenget pa et sted som tar hensyn il drenering av svammevann pa slutten
av sesongen (tenk pé et gulvaviop). Omradet der bassenget skal settes opp, m&
vaere minst 2 m unna enhver struktur eller hindring, for eksempel gjerde,
garasie, hus, overhengende grener, vaskelinjer eller elektriske ledninger. Ikke
installer bassenget pa gjorme, sand, myk eller las jordtilstand, dekk, plattform,
balkong, betong, asfalt eller andre harcie overfiater Finn sklien ut av direte
sollysfor & redusere sannsyniigheten for skslding.kie len deg, straddle eler
utov trykk pa den oppblasbare veggen eller sideveggen, da skade
aversvammeise kan oppst. ke ia noen stte s, itre eller radll cidene av
bassenget. Beskytt alle
&holde vannet rent. ke svelg bassengvannet Flern alle harde, skarpe og lase
gjenstander som smykker, klokker, spenner, nokler, sko, harnaler osv.
Bassenger er utsatt for slitasje og forringelse. Vediikehold bassenget pa riktig
méte. Visse typer overdreven eller akselerert forverring kan fgre til bassengfeil.
Bassengfeil kan fore til at store mengder vann slippes ut fra bassenget. lkke
modifiser dette produktet og/eller bruk tilbehar som ikke leveres av
produsenten. Det er ingen reservedeler.

OPPSETT
Avhengig av storrelsen pa produktet, anbefales to eller flere voksne for oppsett.
Oppsettiden kan variere fra 10 til 20 minutter (unntatt vannfyllingstid). Finn
enflat, jevn, ren overflate som er fri og fri for steiner, grener eller andre skarpe
enstander som kan punidere bassengforingen ellr forarsake skade. Visse
gresstyper som St. Augustine og Bermuda kan vokse gjennom lineren, Gress
Zom vokser gjennom foringen ef ke en fabrikantfell. Fytt produktet (i
emballasjon) il et valgte Stecetfar oppbizsing Produktet ma ikke blases opp
og dras, da det kan fore til lekkasjer eller skader. Brett produktet langsomt ut
og inspiser proculdtt for iper, trer eller punkteringer ke | bruk den his
produktet er skadet. Legg bassenget ut sa jevnt som mulig

sikkert ved at trykke den fast ned. Fyld langsomt poolen med vand til et sikkert
niveau for de tilsigtede brugere:

SADAN DRANES POOLEN OG OPBEVARING

Voksne skal draene og opbevare poolen. Kontroller lokale regler for specifikke
retninger vedrarende bortskaffelse af poolen vand. Fjern alt tilbehar, legeto]
osv. Fra poolen. Abn Aflabsventil kasket. Abn forsigtigt oppumpnings
ventilhzetterne og/eller udstadningsventil hzetterne for at tomme luft kamrene,
og skub langsomt sidevaggen indad og ned for at fremskynde drzeningen af
poolen. Loft langsomt den ene side af poolen for at drzene det resterende
staende vand ud. Indszet alle ventilhzetter bagefter til opbevaring. Serg for at
poolen og alle dele er helt tarre for de foldes. Fold og opbevar foringen og
tilbehgret pa et tort, rent indendars sted.

REPARERE:

Produkt leveres med en reparation spatch. Hvis du har en idé om, hvor leekagen
er, skal du bruge en blanding af opvaskemiddel og vand i en sprayflaske og
sprajte over det mistzenkelige omrade. Enhver lzekage vil producere bobler, der
vil lokalisere lzekage placering. Rengar omradet omkring lzekagen grundigt for
at fjerne snavs. Skeer et stykke reparations plaster, der er stort nok il at
overlappe det beskadigede omrade med ca 1,5 cm. Rund kanterne, placer det
pa det beskadigede omrade, og tryk hardt ned. Det kan vere ngdvendigt at
bruge en vaegt pa toppen for at holde den pa plads. Bles ikke op p en time
efter lappning. Hvis plasteret ikke er tilgaengeligt, kan du kebe silicium- eller
polyurethanbaseret lim til reparation af campingmatter, telte eller sko  din
Tokale butik. | dette tilfzelde henvises til instruktionerne til limen.

HU- BIZTONSAGI ES HASZNALATI UTMUTATO
:Ivassal e‘lr!algyelmesen, és mentse el ezeket az utasitasokat késébbi
asznala

Amedence 1 éves kortdl alkalmas.

FIGYELEM! )
a ne hagyja gyermekeét feliigyelet nélkiil- Ozonviz veszélye. Csak dllands és
hozzaérts feligyelet mellett hasznalhato. Csak haztartasi hasznalatra. Csak
kiiltéri hasznalatra. A gyerekek nagyon kis mennyiségi vizben fulladhatnak.
Uritse ki teljesen a medencét minden hasznalat utn, és térolja az oly médon
hogy ne gyljtsén vizet sl vagy mas forrasbol. Tartsa a gyermekeket a
kozvetlen latds, maradjon a kozelben, és aktivan feliigyelje Gket, amikor azok a
medencében vagy annak kezelében, 4s amikor 11t & it ezt & medencet. Ha
eitint gyermekt keres, lGszor ellendrizze a medencet, még akkor s, ha a
gyermekrdl dgy gondoljék, hogy a hazban van. Ne engedje meg a bivarkodast
vagy a medencébe val6 ugrast. A buvarkodas vagy a sekély vizbe val6 ugras
sérilést, bénulast vagy halalt okozhat.

BIZTONSAGI ESA BIZ
HASZNALATA

Tartsa a mikods telefont és a siirgésségi telefonszamok listajat a felfijhato
medence kozelében. Ismerje meg az alapvet§ élettamogatast, és frissitse ezt a
tudast rendszeresen. Ha medence fedelet hasznal, gydzdjon meg réla hogy
teljesen eltavoitttak mielctt a medence hasznslja, Rendszeresen csereie ki a
vizet

vizkeringés nélkil vegyi anyagok hasznalata magas kémiai koncentracid hoz
vezethet. Az ezekkel a vegyi anyagokkal valo kozvetlen érintkezés sériléshez
vezethet. Tartsa tévol az bsszes elektromos vezetéket, rédidt, hangszrdt és
eqyéb elektromos késziiléket a medencétdl. Ne helyezze a medence a

amikor befejezte a hasznalatat, mivel a jatékok és hasonlé térgyak vonzhatjak a
gyermeket a medence. A feliigyelet nélkiili gyermekek ne férjenek hozza a
medence telepitéssel keritéssel vagy més jovahagyott sorompéval a medence
minden oldalan. A helyi torvények vagy kidok sllapota a medence Ietrehozésa

ALTALANOS

edence és medence tartozékokat csak felndttek szerelhet ssze és
szerelhetik szét. Ne dllitsa a medencét lejtén vagy ferde feliileten. A medencét
teljesen sik és vizszintes terileten kell Iétrehozni. A medence helyének lehetévé
kell tennie a medencében vagy kornyékén 1évG gyermekek allando feliigyeletét.
Ugyelien arra, hogy a medencet olyan helyen dlisa be, amely figyelembe veszi
az Uszéviz a szezon végén csaka ). A
medence felallitasanak helyszinéil szolgals teriletnek legalabb 2 m-re kell
fennie minden épitmény1ai vagy akadlytal, péidaul kerftsts, garazsta, izt
talnydl6 gaktdl, vagy Ne szerelje
el a medeheét sirra, homakra, puha vady laza talajra fedélzetre, platformr,
erkélyre, betonra, aszfaltra vagy barmilyen mas kemény feliiletre. Keresse meg

lszkat a kozvetlen napfénybél, hogy csokkentse a forrazas
Vaiaszindiséoét Ne hajoljon, ne tekerje meg, és ne gyakoroljon nyomast a
felfdjhaté falra vagy az oldalfalra, mert sérulés vagy arviz Iephet fel. Ne engedje,
hogy barki uljén, masszon vagy [épjen &t a medence oldalan. A viz tiszt:
tartasaval védje meg a medencében tartozkodékat a szabadidés
vizbetegségektsl. Ne nyelje le a medence vizét. Tavolitson el minden kemény,
éles és laza targyat, példaul ékszereket, orékat, csatokat, kulcsokat, cipSket,
hajtiiket stb.a felhasznaloktél, miel6tt belépnének a medence . A medencék
kopasnak és romlasnak vannak kitéve. Megfelelden tartsa fenn a medencét. A
talzott vagy felgyorsult llapotromlas bizonyos tipusai a medence

viz szabadulhat fel a medencébdl. Ne mddositsa a terméket és,/vagy ne
hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem a gyart biztosit. Nincsenek

Eviopspluggen(e). Blés opp hver dbl ved munn mens du klemmer ventllen lett
ved foten. His det er noen anstrengelse i ssmmene, er produkts

Fivis on am begynner & strekke seg, stopper umiddelbart oppblasingen og
slipper ut luft for 4 redusere trykket il tegn pa belastning pa sammen er borte.
Ikke bls opp eller bruk en hoytrykkskompressor for mye, da det kan fare til
somlekkasjer. Lukk og sett pa plass all(e) oppblasingsventillokk pa en sikker
méte ved & trykke den bestemt ned. Fyll bassenget langsomt med vann til et
trygt niva for de tiltenkte brukerne.

HVORDAN T@MME BASSENGET OG LAGRING
\/oksne skal tomme og oppbevare bassenge. Sjek okale forskrifer for
nding av Fjern

ot mbehar leker osv fra bassenget. Apne avlgp ventilen. Apne forsiktig

/eller for & tomme
og skyv sideveggen langsomt innover og ned for & ke dreneringen av
bassenget. Loft langsomt den ene siden av bassenget for a tamme ut det
gjenvaerende staende vannet. Sett pa plass alle ventildeksler for
oppbevaring.Sett pé plass alle ventildeksler for oppbevaring. Pass pa at
bassenget og alle delene er helt torre for bretting. Brett og oppbevar foringen
og tilbeharet pé et tart, rent innendars sted

REPARASJON:
Produkdet everes med en reparasjonslapper Hvis du hr en ide om hvor
lekkasjen er, bruk en blanding

spray over def mistenkelige omradel, Enfwer Iekkasle Wil produsers bobler som
vil finne plasseringen av lekkasjen. Rengjor omradet rund lekkasjen grundig
for & fjerne smuss. Klipp et stykke reparasjonsplaster som er store nok til &
overlappe det skadede omradet med ca. 1,5 cm. Rund kantene, plasser pé det
skadede omradet, og trykk godt ned. Det kan vaere lurt & bruke en vekt pa
toppen for & holde den pé plass. Ikke blds opp pa en time etter patching. Hvis
plasteret ikke er tilgjengelig, kan du kjope silisium- eller polyuretanbasert fim
for reparasjon av campingmatter, telt eller sko fra din lokale butikk. | dette
tilfellet, vennligst se instruksjonen for limet.

DK— SIKKERHEDS- OG BRUGERVEJLEDNING

og gem disse instrukti

Poolen er velegnet til barn fra 1 & og zeldre.

ADVARSE
Eftrlad ldrig dit barn uden opsyn- fare for drukning.Brug kun under konstant

tilsyn. Kun til ug. Kun til udendrs brug. Bern kan
Grukne | meget s mazngder vand. Tom poolen heltefter hver brug og
opbevar den tomme pool pa en sadan made, at den ikke opsamler vand fra regn
eller anden kilde. Hold brn i dit direkte syn, hold dig tzet og overvag dem
aktivt, nar de er eller i neerheden af poolen, og nar du fylder og tammer denne
poolen. Nar du leder efter et forsvundet barn, skal du farst kontrollere poolen,
selvom barnet menes at vaere i huset. Tillad ikke dykning eller hoppe i denne
pulje. Dykning eller spring ud pa lavt vand kan medfore skade, lammelse eller
dod.

SIKKERHEDSUDSTYR OG SIKKER BRUG AF POOLEN
Hold en fungerende telefon og en liste over nodtelefonnumre i naerheden af den
oppustelige poolen. Lzer grundizeggende livsstatte, og genopfrisk denne viden
regelmessigt. Hvis du bruger et pool daeksel, skal du sarge for, at det er helt
fernetfra poolen,for du bruger poolen, SKift vandet regelmzzssigt fo at
forhindre vandrelaterede sygdomme. Brug af kemikalier uden vandcirkulation i
kan fore til hoje kemiske koncentrationer. Direkte kontakt med disse kemikalier
kan fare til skade. Hold alle elektriske ledninger, radioer, hajtalere og andre
elektriske apparater vaek fra bassinet. Anbring ikke poolen i naerheden af eller
Uncer elektrieks lufileaninger. Ma ikke anvendes under indtagelse eller under
pavirkning af alkohol eller stoffer. Efterlad ikke legetoj inde i poolen, nar du er
feerdig med at bruge, da legeta; og lignende genstande kan tiltraekke et barn til
poolen. Hold uovervagede barn fra at fa adgang til poolen ved at installere hegn
eller anden godkendt barriere omkring alle sider af poolen. Lokale love eller
regler, inden poolen oprettes.

GENEREL
Poolen og pooltilbehar ma kun samles og adskilles af voksne. Indstil ikke
poolen pa en skraning eller hzeldende overflade. Det omrade, hvor poolen skal
oprettes, skal vaere helt fladt og niveau. Poolen placeringen skal tillade
Konstant overvaghing af born i ller amkring poolen, Sarg for at oprette poolen
pa et sted, der tager hojde for draening af svamning vand i slutningen af
seesonen (tzenk pé et qulvafigh). Det omrade, hvor poolen skal opreues skal
vaere mindst 2 m vaek fra enhver struktur eller hindring sasom et hegn, garage,
hus, overhzngende grene, vaskeledninger eller elektriske ledninger. Du ma
ikke installere poolen pa mudder, sand, blad eller Ios jord tilstand, daek,
platform, balkon, beton, asfalt eller andre harde overflader. Find diaset ud af
direkte sollys for at reducere sandsynligheden for skoldning. Leen dig ikke,
skraeve over eller udave pres pa den oppustelige vaeg eller sidevaeg, da der kan
apsts personskade elleroversvammelse. Lad ikke nogen sidde ph iatre eller
straekke siderne af poolen. Beskyt alle poolbeboere mod rekreal
vandsygdomme ved at holde vandet rent. Slug ikke poolvandet. Fiorn alle
harde, skarpe og lase genstande, som sasom smykker, ure, spaender, nogler,
sko, harnéle osv. fra brugerne, for du gar ind i poolen. Poolen er udsat for slid
og forringelse. Vedligehold din poolen korrekt. Visse typer overdreven eller
accelereret forringelse kan fre til poolen feil. Poolen fejl kan medfere, at store
mzengder vand frigives fra poolen. Du mé ikke zndre dette produkt og/eller
bruge tilbehar, der ikke er leveret af producenten. Der er ingen reservedele.

OPS/ZTNING
Afhaengigt af produktets starrelse anbefales to eller flere voksne til opszetnin
Opszetaing tiden kan variere fra 10 £l 20 minuter (ekekl. vandpafyldningstid),
Find en flad, jaevn, ren overflade, der er fri og klart for sten, grene eller andre
skarpe genstande, der kan punktere poolforingen eller forarsage personskade.
Visse typer grees sasom St. Augustinus og Bermuda kan vokse gennem
foringen. Graes, der vokser gennem foringen, er ikke en producentfejl. Flyt
produktet (i emballagen) til det valgte sted, for det pustes op. Oppust ikke
produktet og traek det, da det kan resultere i lekager eller skader. Udfold
langsomt produktet og inspicer produktet for rip, tarer eller punkteringer. Brug
det ikke, his produktet er beskadiget. Lzeg poolen sa jaevnt ud som muligt, og
Iuk aflabsproppen(e). Oppust hvert afsnit gennem munden, mens du klemmer
ventilen let ved bunden. Hvis der er nogen belastning i semmene, er produktet
over oppustet. Hvis en som begynder at spande, skal du straks stoppe til
Oppust figivelse uft for at recucere rykicet, indtltegn pa stress pa sammen
ikke over oppumpe eller bruge en hejtryks luftkompressor, da
Gette kan medfore som lakager,Luk o fordyb alle oppumpnings ventiléetter

OSSZESZERELES
Atermék méretétl fiiggGen két vagy tobb felndtt ajanlott az Gsszeszerelés.
Medence dsszeszerelés idd 10 és 20 perc kozott valtozhat (ivéve a viztsités
idét). Keressen egy sima, tiszta feliiletet, amely mentes és mentes a kovektdl,
agaktol vagy més éles targyakts), amelyek atszdrhatjak a medence bélését
vagy sériilest okozhatnak. Bizonyos fifajtak, mint példaul Szent Agoston és
Bermuda a bélésen keresztiil ndhetnek. A bélésen keresztiil névekvs fd nem
gyart6i hiba. Afelfijas eldtt vigye at a terméket (a csomagolasaban) a
Kivalasztott helyre. Ne fujjafel es ne hiza at, mert ez szivarast vagy sérilést

ozhat. Lassan hajtsa ki a terméket, és ellenérizze a termé incs-e
Szakadss, szakad vagy szirds. Ne hasznalja fel, ha a termék o Helyezze ki
a medencét a lehetd legegyenletesebben, és csukja le a leereszté dugo(kalt,
Fija fel szajon 4t az egyes szakaszokat, mikézben a szelepet annak alapjanal
enyhén megnyomja. Ha a varratok feszilinek, a termék tlfGjodik. Ha barmelyik
varrés megerdsodik, azonnal 4llitsa le a felfijast és engedje fel a levegét, hogy
cstkkentse a nyomast, amig a varras feszilltségének jelei el nem tinnek.
fajon tal t,6s ne

ert ez varras szivargasat okozhatja. Zérja le és nyomja le

szorosan a lehsszeleplel) kupak]al/ Kkupakjait. Lassan tolti fel a medencét
vizzel, kbzvetlenil a fels6 légkamra gyrdje alé.

HOGYAN LEHET LEERESZTENI A MEDENCET ES TAROLAS

Felndtteknek le kell rfteni és térolni kell a medence. Ellendrizze a helyi
szabalyok az uszodaviz artalmatlanitésara vonatkozé konkrét utasitasokért.
Tavolitson el minden tartozékot, jatékot stb. a medence. Nyissa ki a leereszts
szelep kupakjat. Ovatosan nyissa ki a felfijészelep-kupakokat és/vagy a
kipufogészelep kupakiait, hogy leeresztse a Iégkamrakat, és lassan nyomja
befelé és lefelé az oldalfalat, hogy a medence vi

Lassan emelje fel a medence egyik oldalat, hogy kiszivérogjon a fennmaradé
&llG viz. Helyezze vissza az Gsszes szelep kupakot tarolds celjabol. Az
Gsszecsukas eldtt gy6zodjon meg arrd, hogy a medence és az Gsszes alkatrész
teljesen széraz. Hajtsa 6ssze és tarolja a bélést és a tartozékokat széraz, tiszta
beltéri helyen.

JAVITAS:
Atermék javité tapaszt tartalmaz. Ha van egy étlete, hogy hol van a szivrgds,
hasznaljon mosogatdszer és viz keverékét egy spray-palackban, és permetezze
8t a gyanus terlletel Barmely szvargas olyan buborckokat eredményez,
amelyek pontosan meghatérazask a szivérgés helyét. Alaposan tiszlisa meg a
szivrgast koriilvevd teriletet, hogy eltavolitsa a szennyezGdéseket. Vagjunk ki
egy javit foltot, ami elég nagy ahhoz, hogy elfedje a sérillt teriletet kb. 1,5
cm-rel. Kerekitse le a széleket, helyezze a sériilt teriletre, és nyomja le erdsen.
Erdemes lehet silyt hasznaini a tetején, hogy a helyén maradjon. A befoltozés
utén egy 6ran bell ne fijja fel, Ha a tapasz nem 4ll rendelkezésre, szilicium-
vagy poliuretan alapu ragasztét vasrolhat kempingszényegek, satrak vagy
cipdk javitésahoz a helyi izletben. Ebben az esetben kérjik, olvassa el a
ragaszt6 utasitasat.

HR- SIGURNOSNI | KORISNICKI PRIRUENIK

Pailjivo procitajte i spremite ove upute za kasnije.
Bazen je pogodan za dijete od 1 godine i vise.

UPOZORENJE!
Nikada ne ostavijajte dijete bez nadzora- opasnost od utapanja. Koristite samo
pod konstanta i kompetentnim nadzorom. Samo za kunu uporabu. Samo za
vanjsku upotrebu. Dijete se mogu utopiti u vrlo malim kolicinama vode.
Ispraznite bazen u potpunosti nakon svake uporabe i pohranite prazan bazen
na takav nacin da ne skuplja vodu iz kise ili bilo kojeg drugog izvora. Drzite

djecu na izravnom vidiku, ostanite blizu i aktivno ih nadzirite kada su u bazen ili
blizu njega i kada punite i praznite ovaj bazen. Kada traite nestalo dijete, prvo
provjerite bazen, cak i ako se smatra da je dijete u kuci. Ne dopustite ronjenje ili
skakanje u ovaj bazen. Ronjenje ili skakanje u plitku vodu moze rezultirati
ozljedom, paralizom ili smreu.

OPREMA | JE BAZEN
U blizini bazen na napuhavanje drzite radni telefon i popis telefonskih brojeva
za hitne slucajeve. Nautite osnovnu Zivotnu podrsku i redovito osvjezavajte ovo
znanje. Ako koristite poklopac bazen, prije koristenja bazena provjerite je li
potpuno uklonjen iz bazena. Redovito mijenjajte vodu kako biste sprijecili
bolesti povezane s vodom. Koristenje kemikalija bez cirkulacije vode u bazen
moe dovesti do visokih kemijskih koncentracija. lzravan kontakt s tim
kemikalijama moze dovesti o ozljeda. Sve clektritne vodove, radiouredaje,
zvutnike i ostale elektricne uredaje drite podalje od bazena.Ne postavljajte
bazen blizu ili ispod nadzemnih elektricnih vodova. Ne smije se Koristiti tijekom
konzumiranja ili pod utjecajem alkohola li droga. Ne ostavijaite igracke unutar
bazen kada zavrsite s koristenjem, jer igracke i sliéni predmeti mogu privuci
dijete u bazen. Sprijecite dijete bez nadzora da pristupe bazen postavijanjem
ograde ili druge odobrene barijere oko svih strana bazen. Stanje lokalnih
zakona ili kodova, prije postavijanja bazen.

GENERALI

Pribor za bazen | bazen treba sastaviti i rastaviti samo odrasli. Ne postavljajte
bazen na kosini ili nagnutoj povrsini. Podrucje na kojem se bazen treba
postaviti mora biti apsolutno ravno i ravno. Lokacija bazena mora omoguciti
stalan nadzor djece u bazen ili oko njega. Pobrinite se da postavite bazen na
miestu koje uzima u obzir drenazu vode za kupanje na kraju sezone (razmislite
o podnom odvodu). Podrugje na kojem e se bazen postaviti mora biti
najmanje 2 m udaljeno od bilo koje gradevine ili prepreke poput ograde, garaze,
kuce, nadvisnih grana, praonica rublja, il elektricne ice. Ne postavljajte bazen
na blato, pijesak, meko il rastresito stanje tia, palubu, platformu, balkon, beton,
asfalt ili bilo koje druge tvrde povrSine. Pronadite slajd izvan izravnog suncevog
svjetla kako biste smanjli vjerojatnost opeklina. Ne naginjuijte se, ne koracajte i
ne wite pritisak na zid i bocni zid jer mote doci do ozede i poplave.
dopustite nikome da sjedi, penje se ili korata po bokovima bazen. Zastitite sve
koRisnici bazen od rekteativnif vadenih bolest adrzavanjem vode éistom.
Nemoj progutati vodu iz bazena. Uklonite sve tvrde, ostre i labave predmete
kao Sto su nakit, satovi, kopce, kljucevi, cipele, ukosnice itd. od korisnika prije
ulaska bazen. Bazen su podlozni trosenju i kvarenju. Pravilno odrzavajte svoj
bazen. Odredene vrste prekomjernog ili ubrzanog propadanja mogu dovesti do
kvara bazen. Kvar bazena moze uzrokovati ispustanje velikih kolicina vode iz
bazen. Nemojte mijenjati ovaj proizvod i/ili koristiti dodatnu opremu koju nije
isporutio proizvoda¢. Nema rezervnih dijelova.

POSTAVITI

Ovisno o veicinipraizvod za postavijanje se preporucuju dvie i vite odrasiin
osoba. Vrijeme postavljanja moze varirati od 10 do 20 minuta (isklju
vrijeme punjenja vode). Pronadite ravnu &istu povrtinu Koja jo slobodna  bistra
od kamenja, grana ili drugih ostrih predmeta koji mogu probiti oblogu bazena
il uarokovali ozlede. Ocredene vrstetrave kao Sto su Sueti Augustin Bermude
oblogu. Trava koja raste kroz oblogu nije nedostatak
protrvodaga. Promjostite protzvad (u pakiranju) na odabrano mjesto prije
napuhavanja. Nemojte napuhati proizvod i povuci ga jer moze rezultirati
curenjem ili o3tecenjem. Polako rasklopite proizvod i pregledajte ga kako biste
utvrdili ima li pukotina, suza ili puknuca. Lijek se ne smije upotrijebiti ako je
ostecen. Postavite bazen Sto je moguée ravnomjernije i zatvorite odvodne
Eepove. Napuhaite svaki dio od usta dok lagano stiscete ventil u podnozju. Ako
postoji naprezanje na Savovima, proizvod je previse napuhan. Ako bilo koji Sav
poéne naprezati, odmah zaustavite inflaciju i pustite zrak da smanji pritisak dok
ne nestanu znakovi naprezanja na Savu. Nemojte pretjerano napuhivati il
koristiti visokotlacni kompresor zraka jer to moze rezultirati propustanjem
Sava. Zatvorite | Evrsto utisnite zatvarac (zatvarace) svih ventila za napuhavanje
tako da ga Evrsto pritisnete prema dolje. Polako napunite bazen vodom odmah
ispod gornjeg zracne komore.

KAKO ISCIJEDITI BAZEN | SKLADISTENJE
Odrasli moraju isusiti | pohraniti bazen. Provjerite lokalne propisi za posebne
upute vezane uz zbrinjavanje bazenske vode. Uklonite svu dodatnu opremu,
igracke itd. iz bazena. Otvorite poklopac odvodnog ventila. Pazljivo otvorite
poklopce ventila za napuhavanje i/ ili poklopce ispusnih ventila kako biste
ispuhali zragne komore i polako gurajte bocnu stijenku prema unutra i dolje
kako biste ubrzali odvodnju bazena. Polako podignite jednu stranu bazena da
Ii preostalu stajacu vodu. Ponovno umetnite sve poklopce ventila za
skiaditenja. Budite sigurni da su bazen i svi dijelovi potpuno suhi prije
presavijanja. Preklopite | pohranite oblogu i pribor na suhom, &istom
unutarnjem mjestu.

POPRAVAK:

Proizvod dolazi s zakrpom za popravak. Ako imate ideju gdje curi, upotrijebite
mjesavinu tekucine za pranje posuda i vode u boci za prskanje i poprskajte
sumnjivo podrucje. Svako curenje proizvest e mjehurice koji e odrediti
miesto curenja. Temeljito oistite podrugje koje okruzuje curenje kako biste
uklonili prijavatinu. lzreite komad zakrpe za popravak dovoljno velik da
preklapa osteceno podrucje za priblizno 1,5 cm. Zaokruzite rubove, stavite na
osteceno podrucje i Evrsto pritisnite. MoZda Cete htjeti upotrijebiti tezinu na
vrhu kako biste je zadrzali na mjestu. Ne napuhati se jedan sat nakon krpanja.
Ako flaster nije dostupan, mozete kupiti silikon ili ljepilo na bazi poliuretana za
popravak prostirki za kampiranje, Satora ili cipela iz svoje lokalne trgovine. U
tom slucaju pogledajte upute za ljepilo.

SI- VARNOSTNI IN UPORABNISKI PRIROENIK

Read carefully and save these instructions for later.

Bazen je primeren za otroci od 1 leta in vet.

OPOZORILO!
Nikoli ne pustite svojega otroka brez nadzora- nevarnost utapljanja.
Uporabljajte samo pod konstanta in pristojnim nadzorom. Samo za domato
uporabo. Samo za zunanjo uporabo. Otroci se lahko utopijo v zelo majhnih
kolicinah vode. Bazen po vsaki uporabi popolnoma izpraznite in shranjujte
prazen bazen na tak nacin da ne abira vode iz de7a all katerega koli crugega
ra. DrZite otroke na neposredner , ostanite blizu in jih aktivr
nedzorujte, ko 5o v bazew i v b zena in ko polnite in |1prazn|(e ta
bazen.Pr skanju pogreSanega otroka najore]preverite bazen, tudi Ce se za
otroka misli, da je v hisi. Ne dovolite potapljanja ali skakanja v ta bazen.
Potaplianje ai skakanje v plitve vods lahiko poverodi poskodbe, paralizo al
smrt.

VARNOSTNA OPREMA IN VARNA UPORABA BAZENA
V bliini napihljivega bazen imejte delujoé telefon in seznam telefonskih Stevilk
za Klic v sili. Naugite se osnovne Zivljenjske podpore in redno osvezujte to
znanje. Ce uporabljate pokrov bazen, e pred uporabo bazena prepricae,da jo

vodo, da preprecite
Botezni. povezane 2 vod. Uporaba kemikall brez abtoka vode v ko privede
do visokih kemicnih

Srodbe. Vor olekircne e, radso, svoenike i druge dariene”
naprave drzite stran od bazen. Bazen ne postavite blizu ali pod rezijske
elektriéne prage: Ni z2 uporabo med uzivanjem aii pod vplivom alkchola ai

. Po konéani uporabi ne pus€aijte otroci v bazen saj bi lahko
privabile otrok. Pazite, da ofrbei bréz nadzora dostopajo do bazen z
namestitvijo ograj ali druge odobrene pregrade okoli vseh strani bazen. Drzava
lokalnih zakonov ali kodeksov preden ustanovite bazen.

SPLOSNO

Opremo za bazen in bazen morajo sestavljanje in razstavljanje samo odraslih
oseb. Bazen ne nastavite na pobocju ali nagnjeni povrsini.PovrSina, na kateri
naj bi bil bazen nastavljen, mora biti popolnoma ravna in raven. Lokacija bazen
mora omogocati stalen nadzor nad otroki v bazen ali okoli njega. Poskrbite, da
bo bazen postavijen na mestu, ki uposteva odtekanje kopalne vode ob koncu
sezone (pomislite na talni odtok). Obmocje, na katerem naj bi bil postavijen
bazen, mora biti vsaj 2 m oddaljeno od kakrine koli strukture ali ovire, kot so
ograja, garaza, hisa, previsne veje, pralnice ali elektrine zice. Bazen ne
namescajte na blato, pesek, mehek ali odrascen tla, palubo, ploscad, balkon,
beton, asfalt ali katero koli drugo trdo povrsino. Locirajte tobogan iz
neposredne soncne svetlobe, da zmanj3ate verjetnost gorenje. Na napihljivo
steno ali stransko steno ne pritiskajte, ne pusajte in n pritiskajte nanjo, ker
fahko pride do poskodb al poplav. Ne dovolit, da bi ko sedil na, plezal a
stradde strani bazens, ZaSciite vse potnike v bazen pred boleznimi rereativne
vode tako, da bo voda ista. Ne pogoltnite vode v bazenu. Pred vstop:

bazen odsiranite vae trde, astre in ahlapne predmets, Ko s nakit, ure,
zaponke, kljuce, Cevije, lasnice itd. Bazen so predmet nosnje in poslabanja.
Pravilno vzdriujte svoj bazen. Nekatere vrste prekomernega ali pospesenega
poslabsanja lahko povzrogijo izpad bazena. Zaradi odpovedi bazen se lahko
velike kolicine vode sprostijo iz bazena.Ne spreminjajte tega izdelka in/ali
uporabite pripomotke, ki jih proizvajalec ne dobavi. Ni rezervnih delov.

PRIPRAVITI
Glede na velikost izdelka se za nastavitev priporotata dve ali ve€ odraslih. Cas
namestitve se lahko razlikuje od 10 do 20 minut (brez casa polnjenja vode).
Poiscite ravno, raven Cisto povrsino, ki je prosta in prosta kamnoy, vej ali drugih
ostrih predmetoy, ki lahko prebodejo ob bazenu ali povzrogijo poskodbe.
Nekatere vrste trave, kot sta sveti Avgustin in Bermudi, lahko rastejo skozi
podlogo. Trava, ki raste skozi podlogo, ni proizvajalceva napaka. lzdelek (v
embalazi) premaknite na izbrano mesto, preden ga napihnete. Ne napihujte
izdelka in ga povlecite, ker lahko povzroi puscanje ali poskodbe. Pocasi
razgrnite izdelek in ga preglejte, da ne pride do razpok, solz ali vbodov. Ne
uporabljaite, e je poskodovano. Bazen poloZite Eim bolj enakomerno in zaprite
odtoéne cepe, Vsak del napihuite po ustih, medtem ko rahlo stisnete ventil v
njegovi bazi. Ce se pri Sivih nateze, je izdelek prevec napihnjen. Ce se Siv zacne
napenjati, takoj ustavite napihovanje in sprostite zrak, da zmanjsate pritisk,
dokler znaki stresa na Sivu ne izginejo. Ne napihujte prevec ali uporabite
visokotlacnega zracnega kompresorja, saj lahko povzroci puscanje siva. Z
moénim pritiskom nanj varno zaprite in spustite vse pokrove ventilov za
polnjenje. Pocasi napolnite bazen z vodo do neposredno pod obroéi zgornje
zracne komore.

KAKO ODTOCITI BAZEN IN SHRANJEVANJE

Odrasli odtekajo in shranjujejo bazen. Preverite lokalne predpisi za posebne
usmeritve glede odstranjevanja bazenskih voda. Iz bazena odstranite vso
opremo, igrace itd. Odpri pokrov odtocnega ventil. Previdno odprite pokrove
ventlov /i pokrove izpusnih ventioy da izpraznte zracne komore in pocasi
potisnite stransko steno navznoter in navzdol, da pospesite odtekanje bazena.
Bocasi dvignite eno stran bazens, da izteée preostaly stojece vode 2
shranjevanje ponovno vstavite vse pokrove ventilov. Pred zlozjivim zgibom se
prepricaite, da so bazen in vsi deli popolnoma suhi. Podlogo in dodatke zlozite
in shranite v suhem, Eistem prostoru.

POPRAVILO:
Izdelek je opremljen s popravilo oblizem. Ce imate idejo, kje uhaja, uporabite
mesanico tekogine za pomivanje posode in vode v steklenici za prsenje, in
razpriite po sumljivem obmocju. Vsako puscanje bo povzrocilo mehurcke, ki
bodo dolocili lokacijo puscanja. Temeljito ocistite obmocje ki obdaja uhajanja
da odstranite umazanijo. Kos popravka narezete dovolj veliko da s
poskodovano obmaoie prekriva za priblizno 1,5 cm. Okrog robov postavite
poskodovano obmocje in trdno pritisnite navzdol Morda boste zeleli uporabiti
fe3o nyrhu, da bi jo obarzall na mestu. Na nagifiite v eni ur po namestitvi

oblita. Ga oblz ni na volo, lahka Kupite trgavin leplo na osnov silikona al
pohuretana za popravilo kamp-preprog, otorov ali cevijev lokalni. V tem
primeru glejte navodila za lepilo.

ﬂ%’ Eﬁ%ﬁ CNOSTNA A POUZIVATEL'SKA
Read carefully and save these instructions for later.

Bazén je vhodny pre deti od 1 roka a nad vekové kategérie.

VAROVANIE!
Nikdy nenechavajte svoje iefa bez dozoru- nebezpecenstvo utoperia.

alym a kompetentnym dohl'adom. Len na domace
pou (e pousitio, Dat sa mazu utopit vo velmi malom
Fmozstve vody. Po kazdom pousiti bazén Gpine vyprézdnite a prasdny bazén
skladujte takym spésobom nezhromazd‘oval vodu z dazd'a ani z iného zdroja.
Majte deti na oiach, zostaii blizko a aktivne na ne dohliadajte, ked’ su v bazéne
alebo v jeho blizkosti a ked' pinia a vyprazdriujete tento bazén. Pri hi'adani
nezvestného diefata najskor skontrolujte bazén, aj ked' sa predpoklads, ze je v
dome. Nedovolte potapanie alebo skakanie do tohto bazéna. Potapanie alebo
skakanie do plytkej vody moze mat za nasledok zranenie, paralyzu alebo smrt.

BEZPECNOSTNE VYBAVENIE A BEZPECNE POUZITIE BAZEN
Majte fungujdici telefén a zoznam nidzovych telefénnych Eisel blizko
nafukovacieho bazéna. Naucte sa zakladnd podporu Zivota a pravidelne
obrovue tieto vedomostt. Ak pouvate kryt bazén, uisitesa, e dpine
odstraneny z bazéna pred . Pravidelne vymieriajte vodu, aby ste
prodidi chorabam Sivisiatim 5 vodou. Pouitie chemikailbes Cirkuldcie vody v
bazén moze viest k vysokym chemickym koncentraciam. Priamy kontakt s
tymito chemikaliami moze viest k zraneniu. Vietky elektrické vedenia, rdia,
reproduktory a iné elekirické spotrebice umiestnite mimo bazeén.
Neumiestiujte bazén do biizkosti alebo pod nadzemné elekrické vedenie.
Nepouzivat pri konzumacii alebo pod vplyvom alkoholu alebo drog. Po
dokonceni pouzivania nenechavajte hracky vo vnatri bazén, pretoze hracky a
podobné predmety moZu prilakat dieta do bazén. Zabrérite deti bez dozoru v
pristupe do bazén instalaciou oplotenia alebo inej schvalenej bariéry okolo
ySetych siran bazén. Stav miestnych zékonov alebo kdexov pred zriadenim
azén.

VSEOBECNE
Prislusenstvo k bazén a bazénom mézu montovat a rozoberaf len dospeli.
Neumiestiiujte bazén na svah alebo Sikmy povrch. Priestor kde ma byt bazén
zriadeny musi byt uplne rovny a rovny. Umiestnenie bazéna musi umoziiovat
neustaly dohl'ad nad detmi v bazéne alebo okolo neho. Uistite sa, ze ste
nastavili bazén na mieste, ktoré berie do Gvahy odtok plavajtice] vody na konci
sez6ny (myslite na podiahovy odtok). Oblast v ktorej sa mé bazén zriadit musi
byt vzdialena najmenej 2 m od akejkol'vek konstrukcie alebo prekazky ako je
plot, garaz, dom, previsnuté vetvy, pracovne, alebo elektrické kable. Bazén
neinstalujte na bahno, piesok, mékku alebo vol'nii podu, palubu, plosinu,
balkdn, betén, asfalt alebo iné tvrdé povrchy. Vyhl'adaite skiz z priameho
slnecného svetla, aby ste zniili pravdepodobnost obarenia. Nenaklaraite sa,
j yviajte tlak na stenu alebo boénu stenu,

ak by mohlo dojst k zraneniu alebo zaplaveniu. Nedovolte nikomu sedief,

3phhat alebo prechadzat po stranich bazéna Chrarite vietkych obyvatel'ov

bazéna pred vody z enych cinnosti vody v istote.

Neprehitajte vodu z bazéna. Pred vstupom do bazéna odstréite od
pouzivatelov vietky tvrdé, ostré a vol'né predmety, ako s Sperky, hodinky,
pracky, kl'ice, topanky, sponky do viasov atd od pouZivatef'ov pred vstupom
do bazéna. Bazény podllehaju opotrebeniu a poskodeniu. Spravne udrziavat
svoj bazén, UrCité typ: alebo zrychleného

mozu viest k xlyhanlu bazéna, Zyhanie bazéna moze sposabif uvolnenie
velkého mnozstva vody z bazéna. Neupravujte tento vyrobok a/alel
nepouzivajte prlslusenslvc toré nedodava vyrobea Neaxistujd siadne
nahradné die

NASTAVIT
V zavislosti od vel’kosti produktu sa na nastavenie odporicaju dvaja alebo
viacerf dospeli. Cas nastavenia sa moze pohybovat od 10 do 20 mindt (okrem
¢asu naplnenia vodou). Najdite plochy, rovny cisty povrch, ktory je vol'ny a bez
kamerioy, vetiev alebo inych ostrych predmetoy, ktoré mozu prepichnit viozku
do bazén alebo sposobit zranenie. Niektoré druhy travy, ako napriklad Sviity
Augustin a Bermudy, moZu rast cez viozku. Tréva rastiica cez viozku nie je
vyrobna chyba. Presurite produkt (v jeho obale) na vybrané miesto.Produkt
nenafukuyte anefahae o, pretore by to mohlo mat za nasledok netesnosti
alebo poskodenie. Pomaly rzlote produkd a skontrolufe produd
neobsahuje trhliny, trhliny alebo vpichy. Nepouzivajte ho, ak je prod:

o3kodeny. Polozte bazén co najrovnomernejsie a zatvorte atohoud sithu (5
§NatGknite kaadd East dstami 2 pri fankom stiacent ventitu na et spodku.
Ak je vo Svikoch nejaké namahanie, produkt je nadmerne naftknuty. Ak
akykol'vek Sev zacne stres, okamite zastavte nafukovanie a uvol'nite vzduch
na znizenie tlaku, aZ kym priznaky napatia na Sev zmizni. Neprepliiujte ani

uchovy , pretoze to moze mat za

nasledok unik Svov. Bezpecne zatvorte a zaklenujte vietky uzéve
nafukovacich ventilov pevnyim satlatenim nadol. Pomaly napite bazén vodou
tesne pod horny prsteri vzduchové komory

AKO VYPUSTIT BAZEN A SKLADOVANIE
Dospeli musia vypustit a skladovat bazén. Pozrite si miestne predpisy, kde
najdete konkrétne pokyny na likvidaciu vody z bazénov. Odstrate z bazéna
vietko prislusenstvo, hracky atd'. Otvorte uzaver odtokového ventilu. Opatrne
otvorte uzavery nafukovacich ventilov a/alebo uzavery vyfukovych ventilov, aby
ste vyfiikli vzduchové komory, a pomaly zatlacte boénd stenu dovniitra a nadol,
aby ste urychlili odtok bazén. Pomaly zdvihnite jednu stranu bazén, aby ste
vypustili zvysni stojati vodu. Potom znova vlozte vietky uzavery ventilov na
uskladnenie. Pred zlozenim sa uistite, e bazén a vSetky Casti si pine suché.
Zlozte a uchovavajte viozku a prislusenstvo na suchom, Eistom vnitornom
jeste.

OPRAVA:
Vyrabok sa dodévas oprawnou néplastou. Ak mte predstawy e e inilc

O0GOLNE
Akcesoria do basendw i basenéw moga byé montowane i demontowane
wytacznie przez osoby doroste. Nie ustawiaj basenu na pochytosci ani
pochytej powierzchni. Obszar, w ktérym basenem ma zosta ustawiony, musi
by absolutnie plaski i réwny. Lokalizacja basenem musi umotzliwiac staty
nadz6r nad dzie¢mi w basenie lub wokdt niego. Upewnij sig, ze basenem jest
ustawiony w miejscu, kiore uwzglednia drenat wody plywajacei pod koniec
sezonu (mys! o drenazu podfogi). Obszar, na ktérym basenem
ustawiony, musi by€ oddalony o co najmniej 2 m od Jaklejkolwlek konstrukq\
lub przeszkody, takiej jak ogrodzenie, garaz, dom, gatezie zwisajace, linie pralni
lub przewody efekirycane, N instaluj basener na blocie, piasku, migkiej b
luzne] glebie, poktadzie, platformie, balkonie, asfalcie ani zadnyc}
twardych powierzchniach. Zlokalizuj suwak 7 bezposredniego swlaNa

aby e pochylaj
sie, nie ocieraj ani nie wywieraj nacisku na nadmuchiwana Sciane lub Sciane
boczna, poniewaz moze dojsc do obrazeri lub zalania.Nie pozwél nikomu
siedzec, wspinac sie aniokradac bokami basenem, Chronic wszystiich

¢ mujac

wode w czystosci. Nie polykaj wody w basenem. Usunac wszystkle twarde,
ostre i luzne przedmioty, takie jak bizuteria, zegarki, sprzaczki, klucze, buty,
Szpilki do whos6w itp. od uzytkownikéw przed wejsciem do basenem.Usun
wszystkie twarde, ostre i luzne przedmioty, takie jak bizuteria, zegarki,
sprzaczki, klucze, buty, fryzury itp. od uzytkownikow przed wejsciem do puli.
Basenem ulegaja zuzyciu i pogorszemu Prawidiowo ulrzymuj swdj basenem.
Niektre rodzaje moga
prowadzic do awarii pul Rraria baber o mase spowodowac uwolnienie
duzych ilosci wody z basenem. Nie nalezy modyfikowac tego produktu i/lub
uzywac akcesoriow niedostarczonych przez producenta. Brak czesci
zamiennych.

USTAWIAC
W zaleznosci od wielkosci produktu zaleca sie ustawienie przez dwéch lub
wigcej 0s6b dorostych. Ten czas instalacji moze wynosic od 10 do 20 minut (z
wylaczeniem czasu napelniania woda). Znajdz plaska, pozioma czysta
powierzchnie, ktdra jest wolna i wolna od kamieni, gatezi lub innych ostrych
przedmiotow, kiére moga przebic wkiadke basenem lub spowodowac
obrazenia. Niektre rodzaje trawy, takie jak St. Augustyn i Bermudy moga
rosnac przez wkladke,Trawa rosnaca przez wkiadke nie jest wada producentsa.
Przed napompowaniem przeni ctu (w opakowaniu) w wyl

miejsce. Nie pompuj produktu i nie qunu 9o, poniewaz moze o spawadowac
wycieki lub uszkodzenia. Powoli rozi6z productu i sprawdz, czy nie ma na nim
2gryzow, rozdaré lub przebic. Nie stosowac, jesli productu fest uszkodzony.
Rozt62 basenem tak réwnomiernie, jak to mozliwe i zamknij korek spustowy (
). Napompowac kazda sekcje doustnie, delikatnie Sciskajac zawdr u
podstawy. Jesl w szwach wyslepue jaekolwiek napregente, productu jest
szew zacznie sie odksztatcat,

pouzite zmes tekutiny a vody na umyvanie riadu v sprejovej flas
podozrivii oblast. Akykol'vek unik vytvori bubliny, ktoré presne. urua miesto
dniku. Dokladne vyCistite oblast obklopuici netesnost, aby ste odstranili
vietky $pina. Odrezte kiisok opravnej naplasti dostatocne vel'ky na to, by ste
poskodent oblast prekryvali o cca. 1,5 cm. Zaoblejte okraje, polozte na
poskoden oblast a pevne zatlacte. Mozno budete chciet pouzit véhu hore, aby
ste u udrzalina mieste. Nenafulut za jednu hocinu po opraveAk naplast e
je k dispozi 6nové alebo polyuretanové lepidio na
opravu kempingovych rohoZi, anos acbo topanok z miestneho obchodu. V
Takom pripade 4 precitajte pokyny pre lpidia.

C2Z- BEZPECNOSTNI A UZIVATELSKA PRIRUCKA

Read carefully and save these instructions for later.

Bazén je vhodny pro déti od 1 roku a starsi.

VAROVANIt

Nikdy nenechavejte své dité bez dozoru- nebezpeti utonuti. Pouzivejte pouze
pod neustlym a kompetentnim dohledem. Pouze pro domaci pouiti. Pouze
pro venkovni pouZiti. Déti se mohou utopit ve velmi malém mnozstvi vody. Po
kazdém pouziti bazén zcela vyprazdnéte a prazdny bazén ulozte tak, aby
nesbiral vodu z deSté ani z jiného zdroje. Udrzujte déti v pfimém dobled,
zistarite blizko a aktivné na né dohlizejte, kdyZ jsou v bazénu nebo v jeho
blizkosti a kdyz pinite a vyprazdriujete tento bazén. PFi hledani pohresovaného
ditéte nejprve zkontrolujte bazén, i kdy se predpoklada, ze dité je v dom:
Nepovolujte potapéni nebo skakani do tohoto bazén. Potapéni nebo skakani do
mélké vody miize mit za nasledek zranéni, paralyzu nebo smrt

BEZPECNOSTNI VYBAVENI A BEZPECNE POUZITI BAZEN

Méjte funkén telefon a seznam nouzovych telefonnich &isel v blizkosti
nafukovaciho bazén. Nautte se zakladni zivotni podporu a pravidelns tyto
znalosti obnovovat. Pokud pouzivate kryt bazén, ujistéte se, ze je pred pouzitim
bazen zcela odstranén z bazénu. Pravideing méite vody, abyste zabranil
onemocnénim souvisejicim s vodou. Pouziti chemikalif bez cirkulace vody v
bazén mite vést k vysokym koncentracim chemikalil any kontakt s t&mito
chemikaliemi mize vést ke zranéni. Viechny elektrické spoje, rozhlasové
prijimace, reproduktory a dal elekirické spotrebice udrzujte mimo bazén
Neumistujte bazén do blizkosti nebo pod elektrické vedeni.  pri
konzumaci nebo pod vlivem alkoholu nebo drog. Po ukonéeni pouzivani
nenechavejte hracky v bazén, protoze hracky a podobné predméty mohou do
bazén prilakat dité. Zabrante détem bez dozoru v pristupu k bazén instalac
oploceni nebo jiné schvalené bariéry kolem vsech stran bazén. Stav mistnich
zakonii nebo predpist pred zalozenim bazén.

GENERAL
Bazén a bazén prislusenstvi sméji sestavovat a rozebirat pouze dospéli.
Nestavte bazén na svahu nebo naklonéném povrchu. Oblast kde ma byt bazén
2Fizen s byt naprosto plocha a rovna. Poloha bazénu musi umosovat
neustaly dohled nad détmi v bazén nebo kolem néj. Ujistéte se, ze jste bazén
astavil na miste, které bere v vah adtok vody ke koupnf na kanci sezény
my3lejte o podiahovém odtoku). Prostor, kde mé byt bazén zfizen, musi byt
vzdalen ne]mene 2m od jakékoli konstrukce nebo prekazky, jako je plot, garaz,
dam, prevlsle vétve, pradelni potrubi nebo elektrické vodice. Neinstalujte bazén
na bia § nebo volny stav piidy, palubu, plosinu, balkon, beton,
asfalt nebo imé trdé powrchy. UMistéts skiuzavku mimo primé slunecni svétlo,
abyste snizili pravdpodobnost opareni. Neopirejte se, nepfekracujte ani
novyvijeio tiak na naTokovaci sténu nebo boeni stém. pratofe by mohio dojt
ke zranén nebo zaplavam. Nedovolte nikomu sedét, stoupat nebo prochazet po
stranach bazén. Chrarite vSechny obyvatele bazénu pred rekreanimi vodnimi
chorobami tim, %e udrzujete vodu istou. Nepolykejte vodu v bazén. Odstrarite
vSechny tvrdé, ostré a volné predmaty, jako jsou Sperky, hodinky, prezky, Kiice,
boty, viasenky atd.od uZivateld pred vstupem do fondu. Bazén jsou vystaveny
opotrebeni a poskozeni. Spravné udrzujte svij bazén. Nékteré typ:
nadmernehc nebo zrychlenehc zhorsem mohou vést k selhani bazen Selhani
bazénu mize zplsobit uvolné mnoZstvi vody z bazén. Neupravujte
tento produkt a / nebo nepoutivejte prislusenstvi, které nenf dodano
vyrobcem. Neexistuji zadné nahradni dily.

NASTAVIT
V zavislosti na velikosti produktu se pro jeho nastaven doporucujf dva nebo

vice dospalych. Doba potrebna k tomu se miize pohybovat od 10 do 20 minut
(bez doby pinéni vodou). Najdéte rovny, rovny Cisty povrch, ktery je volny a
zbaveny kamenl, vétvi nebo jinjch ostrych objektd, které mohou propichnout
bazén viozky nebo zpisobit zranén. Nekters druhy travy ako je St Augustine a
Bermudy, mohou 744 pres viogku, Tréva rastauicl pres vistku nenf vadod
vyrobce. Pred nafouknutim presunte produkt (v obalu) na vybrané misto.
Vyrabek nenafukue 3 nepretatuite,protore to miize vés k netésnostem nebo
poskozeni. Pomalu rozlozte produkt a zkontrolujte, zda neni v p

rozirzent nebo propichnutt Nepouziefte el pokud e produkd poskozen Bazén
vylozite co gjiaza yp i zatku (zatk:

kazdou East dsty a lehce stlacte Vet e jeho zékladné. Pokud se ve Svech
vyskytne napéti,vjrobek je nadmérné nafouknuty. Pokud se zatne Svy napinat,
avte’ mflacl a uvolnéte vzduch aby se snizil tlak, dokud pnznaky
amanant v g ¥
Kompresor protofe miiZe dojit k ik & svu Zavete a odpojte vechny vicka
(vicka) inflacni chlopné pevnym stlac Pomalu napliite bazén vodou na
BezpeEno trovef pro ZamySions usivatele. Pomalu naplfte bazén vodol tésné
pod horn’ krouzek vzduchové komory.

JAK VYPUS

te se na mistni predpisy pro
konkrétni pokyny tykajici se likvidace bazénové vody. Vyjméte veskeré
prislusenstvi, hracky atd. Z bazénu. Otevrete uzavér odtokového ventil. Opatrng
otevrete kryty nafukovacich ventili a / nebo uzévéry vyfukovych ventili, abyste
vyfoukli vzduchové komory, a pomalu zatlacte boéni sténu dovniti a dold,
abyste urychiili odvodnéni bazénu. Pomalu zvednéte jednu stranu bazénu,
abyste vypustili zbyvajici stojatou vodu. Poté znovu viozte vsechny kryty ventili
pro skladovani. Pred skladanim se ujistéte, ze bazén a vechny Easti jsou zcela
suché. Slozte a ulozte viozku a prisiusenstvi na suchém a Gistém vnitfnim misté.

OPRAVIT:
Prodult je dodavan s opravnou naplasti. Pokud mate predstavu kde je tnik
pouZijte smés myciho p avody ve sp jte na
oblast. Jakykoli tnik vytvor bubliny, které urci um ku. Dikladng
vyCistéte oblast kolem nik a odstrafite necistota. Odriznéte kus opravrenské
naplasti dostatecn velkou, aby prekryla poskozenou oblast pfiblizné o 1,5 cm.
Zaokrouhlete okraje, polozte na poskozenou oblast a pevné zatlacte doli
Mozna budete chtit pouzit zavazi nahore, abyste jej udrzeli na misté.
Nenafukujte do jedné hodiny po zaplatovani. Pokud naplast nen k dispozici,
miZete si zakoupit lepidlo na bazi kfemiku nebo polyuretanu pro opravu rohoi,
stanii nebo bot z mistniho obchodu. V takovém pripadé se prosim podivejte na
pokyny pro lepidio.

PL- INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA | OBSLUGI
Read carefully and save these instructions for later.

Basenem jest odpowiedni dla dzieci od 1 lat i starszych.

OSTRZEZENIE!

Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru- ryzyko utoniecia. Uzywaj tylko pod
statym i kompetentnym nadzorem. Tylko do uzytku domowego. Tylko do uzytku
na zewnatrz. Dzieci moga utona¢ w bardzo matych ilosciach wody Opréznij
basenem cafkowicie po kazdym uzyciu i przechowuj pusty basenem w taki
sposb, aby nie zbierat wody z deszczu lub innego zrdta. Trzymaj dzieci w
bezposrednim zasiegu wzroku, trzymaj sie blisko i aktywnie nadzoruj je, gdy sa
wbasenem ub wego poblzu oraz gdy wypelniasz | prGzniasz fen basenem.
Szukajac niego dziecka, najpierw sprawdz basenem, nawet jesli uwaza
sie, 20 driacko jost w dormu. Nia wolno narkowac ani skakaé do tego baseny
Nurkowanie lub skakanie do plytkiej wody moze spowodowat obrazenia,
paraliz lub $mier¢.

SPRZET BEZPIECZENSTWA | BEZPIECZNE KORZVSTANIE Z BASENEM
Zachowaj dziatajacy telefon i liste numeréw alarmowych w pobl
nadmuchiwanego basenem. Naucz sie podstawowego podtrzymywanla 2yciai
regularnie odSwiezaj te wiedze. Jesli uzywasz pokrywy basenem, upewnij sie,
ze jest ona cafkowicie usunieta z basenem przed skorzystaniem z basenem.
Regularnie zmieniaj wode, aby zapobiec chorobom zwiazanym z woda.
Uzywanie chemikaliéw bez cyrkulacji wody w basenem moze prowadzié do
wysokich stezert i kontakt z tymi

chemicznymi moze prowadzi¢ do obrazer. Wszystkie linie elektryczne, radia,
ghosniki i inne urzadzenia elektryczne nalezy trzymac z dala od basenem. Nie
nalezy umieszczac basenem w poblizu lub pod napowietrznymi liniami
elektrycznymi. Nie stosowa podczas spozywania lub pod wptywem alkoholu
lub narkotykéw. Nie zostawiaj zabawek w basenem po zakoriczeniu
uzytkowania, poniewaz zabawki i podobne przedmioty moga przyciagnaé
dziecko do basenem. Trzyma¢ nienadzorowane dzieci przed dostepem do
basenem, instalujac ogrodzenie lub inna zatwierdzona bariere wokot
wszystkich stron basenem. Stan lokalnych przepiséw lub kodeksow przed
skonfigurowaniem basenem.

natychmiast zatrzymaj atmechinane | awolnj powietrze,aby mnifszye
cisnienie, az znikna oznaki naprezenia szwu. Nle nalezy nadmi
ik powietrza, poniewaz
moze to spowodowac wycieki szwu.Zamknij i wgnu sy otk Kork saworow
pompuiacych bezpiecznie, mocn naciskajac na ie. Powoli napein basenem
poziomu dia owoli
nape&nla basenem woda tuz pod gérnym pierscieniem komory powietrzne.

JAK OPROZNIC BASENEM | PRZECHOWYWANIE

Dorosli powinni osuszac i przechowywac basenem. Sprawdz lokalne przepisy
dotyczace konkretnych wskazéwek dotyczacych usuwania wody w basenem.
Wyjmij wszystkie akcesoria, zabawki itp. z basenem. Otwdrz korek zaworu
spustowego. Ostroznie otworzy¢ korki zaworéw napetniania i/lub korki
zawordw wylotowych, aby SpUSCic powetrze z komr powietranych, | powol
cianke boc: natrz i w d6t, aby przyspieszy¢

zbiornika. Powoli pod 2 strone basenem &by odpmwad
stojaca wode. Ponownle oz wszystile zasiepid zaworow do
przechowywania. Upew: ze basenem | wszystkie czesci s catkowicie
Elche prad zhoseniom 2462 | przechowu) wykladzina | akeesoris w suehym,
czystym pomieszczeniu.

¢ pozostaly

NAPRAWA:
Productu jest dostarczany z tatka do naprawy. Jesli masz pomyst, gdzie wyciek
jest, uzyj mieszanki plynu do mycia naczyn i wody w butelce z rozpylaczem i
spryskaj obszar, w kiérym wystepuje podejrzenie. Kazdy wyciek bedzie
powodowac powstanie pecherzyk6w powietrza, ktére beda wskazywac
miejsce wycieku. Dokladnie oczyscic obszar wokot przecieku, aby usunaé
wszelkie zabrudzenia. Wytnij kawalek taty naprawczej wystarczajaco duzy, aby
natozy€ na uszkodzony obszar o ok.1,5 cm. Zaokraglij krawedzie, umiesc na
uszkodzonym obszarze  mocho dociéni. Mozesz uzye ciesart na wierzchu,
aby utrzymac go na miejscu. Nie napompowywac w ciagu godziny
zatataniu. Jesi fata nie jest dostepna, mozna kupié kiej na Basie stionu lub
do naprawy mat h, namiotéw lub butéw w lokalnym
sklepie. W takim przypadku zapoznaj sie z instrukcja dotyczaca Kleju.




